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NOTA PRELIMINAR 

Fray Manue1 de San Juan Crisóstomo N~Jera fue un re1isio5o 

carmelita que in~1uyó notablemente en la vida cu1tura1 y en 

1os asuntos pol~ticos de las ciudades de Guadalajara. México 

y San Luis Patos~ a mediados del siglo pasado. Gozb de fama 

orador, educador. helenista y ~i161ogo incluso en e1 

extranjero. 

A partir de un conocimiento general de su vidá y obras. 

inici.0 investigación en el Archivo Hist~rico. en e1 

Archivo Municipal. en la Biblioteca del Congreso del Estado, 

la Biblioteca del Instituto de Ciencias Sociales y 

Humanidades y en la Biblioteca P6blice. todos ésto5 el 

Estado de Jalisco. donde encontré parte del material que 

aproveché para hacer una semblanza de su labor como educador 

y humanista. 

En e1 Museo Regiona1 de San Luis Potas~ ha11é s61o un 

retrato de1 carmelita, a pesar de haber sido un personaje de 

importancia en esa ciudad_ 

En la Ciudad de México, la mayor parte de la informaci6n 

sobre el. frai1e encuentra 

Bib1ioteca Naciona1 de México y 

6 

e1 Fondo Reservado de l.a 

la Biblioteca Eusebio 



D~va.l.os Hurtado del Instituto Naciona1 de Antropo1o~a 

Historia. En e1 Archivo de1 Convento de San Joaqu!.n existen 

s61o copias de 1os documentos manuscritoa de 1a. Bi.bl.ioteca 

Pfib1ica de1 Estado de Ja1isco. 

El. rastreo de obras fue cornp1ejo, ya que están muy 

dispersas; distintas bibliotecas se encuentran obras 

diferentes, tal. es el. caso de la Biblioteca Luis Gonz~1ez del 

Col.agio de Michoac~n. el Centro de Estudios de Histor~a de 

México (CONDUMEX). el. Archivo General. de Nuevo Le6n. la 

Biblioteca del Congreso del. Estado de Hichoac~n. as~ como l.a 

Bib1ioteca Daniel. Cos~o Vi11egns del Col.egio de México. la 

Biblioteca Eusebio D~valos Hurtado del. Museo de Antropo1ogia 

y 1a Bibl.ioteca y Hemeroteca del. Archivo General. de la 

Nación. 

Existen algunas biogra~~as del. P. N~jera hechas por 

a1gunos de sus contemporáneos; pero. en mi con5ideraci&n. 

ninguna de e11as valora con justicia los aspectos educativo y 

humanista de1 frai1e. pues 1imitan so1amente a hacer 

mención de el.1os o a tratar1os de una manera muy generai. Mi 

trabajo pretende enriquec~r e1 conocimiento que hasta ahora 

se tiene sobre estas ~acetas del. personaje. 
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I. FRAY MANUEL DE SAN JUAN CRISÓSTOMO N~JERA 

I. 1 Datos biogrhficos 

Acerca de l.a vida de ~ray Manuel., tal. vez los datos m&s 

confi.abl.es l.os del. escrito de contempor~neos Lucas 

A1.a.má.n y Francisco Lerdo de Tejada. titul.ado Ho'ticia de Ja 

vi.da y oscrito.s del 

Cr i :s6s 'tt>J1tv .1 y l.os de l.a biograf.1 a que José Bernardo Couto 

escribió para el. Diccion~r~o un~ver~al de hist:oria y 

geogra-r~a.2 Añadir~ a estos dato~ otra5 noticias pasadas por 

l Al.amAn. Lucas y Francisco Lerdo de Tejada.. No 'ti·= i a de la 
vida y ~.scrit'os del R. P .. -rray Hanu.el de San Juan Cri3d:stomo, 
Carmelita de la Provincia de San Alberto de H~xico; del apellido 
H4jera en el siglo.. México, Ignacio Cumplido, 1854, 111 p. 
Publ.icada en un mismo vol.umen con Descripcíón de las exequia~ y 
honras del muy R. P. Fr.. Hanuel da San Juan Cris6stomo .• 
rel.igioso de la Provincia de San Alberto de Carmelitas 
De~calzos, pp. 71-86 y Oracicfn -f'únebre que en las :solemnes 
exequ.tas del H. R. P. Fr. Hanuol da San Juan Cr.i:sc'fs"tomo-- .. 
pronunci6 en la igle$ia del Dra~orio de San Felipe Heri de es~a 
cap1~al, el d~a 16 de ~ebrero de 1853,, el Sr ... Dr. D ... Juan B. 
Ormaechea, candfligo de la Santa Iglesia Netropolit'ana,, pp. 87-
111. 

2 DiccionarZ.c• Universal de H1:~toria y Geogra-f"'S:a.. Obra dada 
a 1uz en España por una sociedad de 1iteratos distinguidos ... Y 
refundida y aumentada considerab1emente para su pub1icaci6n en 
México por 1os señores Lucas A1am~n. J. Ma. Andrade, Joaqu~n 
Garc~a Icazba1ceta, Manue1 Orozco y Berra, J. Fernando Ram~rez. 
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a1to en dichas biograf~as, que he extra!.do de diver505 

1ugares que citaré a su tiempo. 

Nació fray ManueL en la Ciudad de México el 19 de mayo 

de 1803. Sus padrós Xueron José Ignacio de Nájera y Varela3 

y Mar~a Ignacia Pauló Rami.rez. De5de muy joven sintió un& 

pro~unda vocación por 1a orden del Carmen; para su ingreso 

pidió con5ejo ~1 P. Provincial José de San Rafael y tomó el 

hhbito el 10 de junio de 1819. despué5 de haber realizado 

estudios de gramática latina en el Co1egio Seminario de 

México y en el de San I1defonso de la m~sma ciudad. Un año 

más- tarde pusó al convento de México en calidad de corista. 

En enero de 1622 empezó a e~tudiar ~iloso~~b en el Colegio de 

San Joaqu~n. y en 1825, teolog~a en el Convento de San ~ngel~ 

donde un año después recibió las órdenes religiosas. 

Poco tiempo después, debido a la conspiración del P. 

Arenas, re1igioso dioguino espafiol, descubierta e1 19 de 

enero de 1827, e1 gobierno mexicano tomó represalia9 contra 

1os españo1es, inc1uso 1os religiosos, ordenando e1 Congreso 

su expu1sión de1 pai.s~ ya que e1 p1an hab1aba de una 

México. Tipografía de Ra~ae1. 1853-6, 7 vo1s. 
apéndice. 

3 vo1s. de 

3 Po1~tico y catedrático originario de Va11adol~d CMore1ia) 
que desempeñ6 varios carsos en e1 gobierno de1 país de 1797 a 
1828. Se proporcionan importantes datos en e1 Diccionario 
Universal de His~ori• y G9ogra~~····· apéndice. pp. 8-9_ 
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reconquista. Esta medida se sintió mucho dentro de 1a orden 

de1 Carmen por casi todos sus miembros originar~os de 

España, de modo que quedaron reducidos a dos individuos 

por convento, después de haber sido una orden numerosa, pues 

contaba entonces con dieciséis 

Estnba ia orden en esta situación cu~ndo e1 P. Nájer~. 

aunque muy joven, ~ue nombrado prior del convento del Carmen 

en San Luis Potosí en abri1 do 1828. Durant-- el desempeño de 

este cargo se dedicó a1 e~tudio de 1a2 1enguas modernas. 

antiguas e incligenas. y a rea1izar obras benéficas en favor 

de 1a poblaci6n. entre la~ cua1es destacó su contribucibn a 

1a formacibn del Colegio de Guadalupe. estab1ecido en esa 

ciudad en junio de 1626. Como dato curioso, debo mencionar 

que en e~te coiegio Iray Manuel introdujo la enseñanza de la 

taqui.gra:fi. a. 

El. P. N~jera adquirió ~nma de hombre piadoso y buen 

orador desde e1 principio de carrera ec1esi&stica. 

gran caridad se re~iere aigún periódico de 1a épocn, 

A "U 
segÚn 

Lerdo de Tejada.' Su notabie eiocuencia Y 

bri1iaban a menudo. En 1as grandes ocasiones 

sabiduria 

l.e solicitaba 

que pronunciara sermón un discurso; basta ver 1a gran 

cantidad de éstos que se sabe escribib con diferente~ 

motivos, dando testimonio de vasto saber y de sus dotes 

.e Al.amá.n. op. c:it" .. , p. 7. 
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como orador. Uno de estos sermon~s. predi.cado en San Luis 

Potosi. con motivo de l.a conmemoraci6n de .la independencia, y 

dedicado su padre. fue impreso en esa ciudad en 1828.5 

M&.:3 tarde. habiéndose reunido el capitulo de l.a orden en 

abril. de 1831, el carmelita Iue cnc3reado de prcdic3r en l.a 

Xestividad de San Jos~ la ~cl~~ia del Colegio de San 

Angel. E~te serm&n contiene la histor~a de la provincia de 

San Al.berta y el el.ogi.o d~ nurn<?;:rosos religiosos, distinguidos 

por su virtud sa.biduri a; pie=a muy valiosa para el. 

conocimiento de l.a fundaci6n du l.os convento~ de la orden.~ 

En ese mismo año fray Manuel Iue nombrado rector del. convento 

de San ~ngel.. Ahí. ~e ocupaba de sus estudios y de l.a cátedra; 

tarda a su careo l.os cursos de teolo~a e idiomas. Era éste 

un 1ugar Íavorab1e para esas tare.as, un pueblo distante de 1a 

capital. y por 1o mismo poco Írecuentado. El. convento pose.ia 

copiosa biblioteca, que é1 aumento obras de 1a 

1iteratura moderna, 1as cuales pon.ia al servicio de 1a 

juventud que ten.:ia bajo su direcci6n. 

Libro de los definitorios de ~s~a provincia de San 
Alb~r~o, t. XVII. Iol.. 240, Fondo Lira, Biblioteca Naciona1 de 
Antropología e Historia. 

& Serm<fn que en la -f'~:s~ividad del pa~roc.inio del señor San 
3os~ en 24 d~ abril de 1831# predicd en J~ iglesia del Colegia 
de San A'nael fr - f1L1nuel de Suri '"7uan Cristf_-::'tomo. en accitfn de 
gracias p~r •l cap~tulo de lo$ carmeli'ta:s, celebrado por la 
pro~·incia de San Albe~~o en aquel aRo. México. Imprenta de 
Galv.§.n a cargo de Mariano Arévalo. 1836. 38 p. Citaré l.o::s 
e::scritos de fray Manue1 en Íorma abreviada. Para toda reXerencia 
véase el. c.a.pitu1o "Obras". 
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Pero 1a simpat..!a que. durante ~u estancia en San Luis 

Potes!. hab!a mostrado por el Plan de Jalapa, en e1 cual se 

hablaba de sostener ei sistema federa1 para dar mayor 

satisfaccibn a los estadoa, le &trajo numerosas enemi~todes y 

vi6 obliga.do 

yorkino, vencido 

de 1832 y empezó 

~ndole. 

abandonar el p~ s. cuando el pa.rtj do 

1828, volvió al poder con 1a revoluci6n 

poner en práctica reformas de diver5a 

Entonces fray Manuel. aunque no fue comprendido 1os 

decretos de destierro, fue residir la ciudad de 

Filadelfia, en los Estados Unidos. donde hizo manifiesto~ 

conocimientos de las lenguas ind.!gcnas de México. Alú 

escribi& su De lingua vthomit~rum dissertatio, 1cl: da y 

publ.icada lati:n por la Sociedad F1losófica Americana de 

Filadelfia. en el tomo V de la nueva serie de sus actas 

1635. 

Ha.llLndoae yo Filadelfia, 1834 1 una de la~ novedades 

literaria• que ocupaban & los sabios de la Sociedad Filos~fica 

A•ericana ••• ar& l• tnvit•cid'n que una comisión del Instituto Real 

d• Francia, hac h a lo• liter•tos, para que aspirasen •1 pre•io 

fundado por Volney 1 que obt1tndr fa el qutt aejor deter..,inase el 

car.-cter gran.atical de ciertas lenguas del Norte ••• 7 

E5te ~ue ei motivo por e1 cual compu5o N&Jera dicha 

7 N.§.jera, Diser1:acic'f'n sobre la Jer19ua ot'o•f., p. III. 
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disertacibn; m&s tarde la tradujo al espanol y fue publicada 

en edicibn bilingüe por orden del presiderJte de la República. 

José Joaqu!.n de Herrera. en 1845.8 

En destierro también escribi6 la Gramát'ica de la 

1engua "tara:.;c:a, que raro conociera a fondo siendo 

padre originario de Hichoac~n. Su conocimiento de estns 

lenguas lo hi~o famoso inclu~o Europa. De modo que el 

destierro sirvió Nf:tjera como oca3ión de alcan~ar 

celebridad; adem~s se hizo miembro de la Sociedad Fílo3&fica 

Americana de FiladelXia y de la de los Anticuarios del Norte 

con sede en Copenhague. Comenta con eusto: 

fue satisfactorio el haber recibido una aprobacidn honrosa 

de lo& literato• e•tr&njeros ••• 

y agradece 1a hospita1idad que le brind6 la nación del norte: 

Arrojado de ~i patria por las olas de la borra•ca qu@ la 

trabajd en el año de 1833, la vuestra ae ofrecid un asilo 

9eneroso y hosp1t•lario. Prestando ella su prot•c:cidn a 

desgraciado, no favor•cid • inqrato. Nunca, señores, 

olvidaré la obligacidn que la gratitud •~ ha hecho contr•er 

con Norte•11t!>ric& •itndome i~po•ible compen•ar 

beneficios de otro aodo, bendec:iré al pacifico pa!s dond• las 

leyes ae h&n per•itido ;czar todas las ventajas de la vida y 

8 Ver "Obras"• n6m. 3. 

9 N.tijera. Di:::.:er~ac.1.'t~TI ... .. , p. XI. 
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no me h•n impuesto Qr•vamen alguna ••• He habeis proporcionado 

con vuestra biblioteca, los consuelos que mi alma nece5itaba, 

p•ra no confundirse en el dolor y en la tribulacidn .•• 

En mayo de 1634, con la destituci&n de G6me~ Far~aa. 

N:i.jera volvió a la patria, y en octubre del mismo año fue 

nombrado prior del Convento del Carmen de Guadalajara. En 

esta ciudad perfil& como gran educador y comenzó una 

serie de importantes trabajos de diversa ~ndole. Con su 

11egada a esta ciudad, se inició, al decir de Cornejo Franco. 

··un renacimiento intelectual", que producir~a tiempo después 

la formación de sociedades literarias. 

Sabemos por sus biógrafos de la gran cantidad de libros 

Y objetos relacionados con diversas disciplinas que el P. 

N~jera porda a disposición del pueb1o en el Convento del 

Carmen: 

Acopid dentro de las paredes del convento cuantos 

Su biblioteca 

contenh m.ís de ocho mil volú•enes de lo más selecto. Una 

;alwria d• cuadro~ originalea y cop1•• de pintura• célebres, 

de nacionales y e~tranjeros, formaban permanente exposici~n. 

inscripc:ion•• 

di.alec:tos ind!Qenas, cubrún lo• •uros de los .aabulatorios. 

Teraó.etros, bardaetros, otros apar,atos de f !sica y 

colecciones de minerales llenaban estantes • propdsita. 

E•t&tuas, colecciones nu~i••~ticas, f~siles. un 

10 Idem. Gramd~ica de la lengua ~arasca, p. 3. 
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de antiQüedades, etc., etc., yAc ún en otros lugares. 11 

También da testimonio de curiosidad y esp~ritu 

generoso e1 1ibro 20 de 1as Actas de1 Venerab1e Cab.i1do de l.a 

Santa Ig1esia de Guada1ajara donde est& asentado: 

el •isao d 1a (1o. da junio de 1844> s• dio cuenta con el 

oficio de 23 de •ayo anterior, del e. P. Prior Car••lita Dr. 

"anuel de S&n Juan Crisd'ato•o, al que acompaña una coleccidn 

de anti9üedada• que r•Q•l• a asta Iglesia corporacid'n. <sic> 

Asimismo rega1aba a1 puebl.o con igua1 generosidad 

sabidu~a. Agustín Rivera atestisua 1o siguiente: 

El P. N~jera, Prior de dicho convento reunió en él •ultitud 

de t••oro• en ••teria de libro• •anuacritos, antiQü•d•dea 

••MiC•nas, numl••~tica, pintura~ esculturas antiguas y 

aodernas, y los dedicd al pueblo dos inscripciones que 

lai. auchas veces. La primara estaba en la port•rú y era 

est•I Guadalar•rL"n.si populo, 12 ltti que borré sucesor 

fray Pablo Antonio del n1Ro Jea~s y puso en su luQar otra 

fe&. La sa;unda astab& sobr• la puerta de la sala de recibir, 

consiQnaba la fecha d• la conclusidn de la reedificación y 

ornaaentacidn del convento y coloc•ci~n de todas las Alhajas 

ci•ntifica• y lit•r•riaa, y concluí.a asJ.1 1'ru••.i11os, portf!'ri, 

y 

11 Ga11o Mart~nez. Educadores Jaliscienses, Méx~co. SEP. 
1956, p. 30. 

12 A1 pueb1o de Guada1ajara. 
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Sus conocimientos sobre las bellas artes 1e brindaron la 

oportunidad de fungir como inspector de 1a Academia de 

Pintura y Escu1tura. En 1837. bajo el gobierno de Antonio 

E~covedo y Daza. 1a Junta Departamental 1o comision6 para 

elaborar el plan de estudios que debia servir para 1a 

enseñan~a de primeras letras del Colegio de San Juan. as~ 

como e1 que deb~a regir en la Universidad de Guadalajara. 

Entre diversa~ ocupaciones contaba también el ser 

miembro de la Compañ.í.a Lancasteriana. de 1a Sociedad Médica 

de Emulaci6n de Guadalajara y de la Sociedad de Geografía y 

Estaclistica de México. 

El pronunciamiento de Montenegro. García Vargas y 

Nogueras contra el gobierno.14 quienes apoderaron de ~a 

Maestranza donde se encontraba el material de guerra. fue 

sofocado por el gobernador Escovedo el 16 y 19 de mayo de 

1839. En agradecimiento a su acierto y oportunidad. todos 1os 

partidos estuvieron de acuerdo en otorgar1e una meda11a que 

perpetuara su memoria. Nft.jera propu:so 1a manera en que hab! a 

12 Archivo de Agust~n Rivera y San Román. Hueva ~iscelSnea 
s•Zrcea no. 18. Considero que la expresi6n correcta es: 
frui•ini, pos~eri, es~oque 9rat"i, servat"ot"e a~que perfici~e. 
Disfrutad 1os que vienen y sed agradecidos. conservad y 
comp1etad. 

14 lféxico a t"rai.·~s de los :si9los, Editoria1 Cumbre. 1972. 
t. IV, p. 379. 
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de rea1izarse esta idea. Francisco Lerdo de Tejada nos dice: 

satisfacer este encarQo, 

verdadero tratado de numise~tica, porque recorre todas las 

edadea con el fin de eKaminar •n cada una de ellas el gusto 

literario y arthtico que nos revelan aún sus •edallas y 

poder juzgar de uno y otro con el grande estudio y ad•irable 

copia de conoci•ientos que poseia el autor en este ra•o de la 

historia de todos los pueblos. 1 5 

Siendo gobernador de1 Estado e1 genera1 Mariano Paredes 

y Arrillaga se encarg6 a fray Manue1 e1 restab1ecimiento del 

Co1esio de San Juan Bautista, tarea grata 5in lugar a dudas 

para quien tanto impulso dio a la educaci6n. 

El 31 de octubre de 1842, e1 carmelita fue invitado a 

Morelia para pronunciar un serm5n con motivo de 1a renovaci&n 

del Convento del Carmen. En él expone el deber que tiene el 

hombre de rendir cu1to Dios en agradecimiento por todos 1os 

beneficios. Como todos los sermones y discursos de este sabio 

var6n. de esti1o c1aro y de un profundo sentido religioso. 

El 26 de diciembre del mismo año. e1 fraile fue encargado de 

predicar e1 sermón en 1a misa de acci&n de gracias que e1 

genera1 Paredes. gobernador de1 Estado de Jalisco. dispuso 

oficiara 1a Catedra1 de Guada1ajara •para ce1ebrar los 

61timos sucesos de la capita1 de 1a Rep6b1ica'; dichos 

is A1amAn. op. c:i-t •• p. 35. Debomencionarqueenesta obra 
se pueden encontrar fragmentos de a1gunos escritos perdidos de 
fray Hanue1. 
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sucesos se referían a la diso1uci6n de1 Congreso convocado en 

1841 y a 1a instituci6n de otro en 1ugar de éste. Siendo un 

encargo dificil. ya que en la celebración se encontrarían 

personajes de distintos partidos. 1a invitación a predicar 

había sido rechazada por varios clérigos. pero el P. N~jera. 

quien no carecía de tacto para las cuestiones políticas. 

acept6 la encomienda. Francisco Arroyo. chantre de la 

Catedral. dio el siguiente parecer para la impresi6n: 

Sr-. Gob•rnador d•l Obispado. En •l ••r11dn, que •e consta 

hab•r- sido tr-abajado en doce hora.s, y que no pod ia • .,,. 11iis 

oportuno, ni aiis adecuado a su grande objeto, ~eo desde luego 

patent• y admirado v•n•ro la ~ob•r&na, suave y fuart• accidn 

del &!nico dueiio de la palabra, de los sucesos y de todo, 

todo. Tan lejos ••1 •~t¡{ de tener algo que obste A 

iapresicfn; l• cual ha de ser de gr«an provecho ni pueblo 

cristiano. 1 e 

Ademft.s de sermones tenemos una muestra de 1o que pudo 

haber sido el carmelita la carrera del foro, 

Con~e$~aci6n que da el L~c. Jo~~ del C. Hegre~e al alega~o de 

buena prueba •••• 17 que Lerdo de Tejada atribuye a1 P. 

N~jera. Esta e~a 1a defensa contra una acu5ación por haber 

desobedecido a 1a Junta Departamental. 

1& Nájera. SBr•ón que el d~a 26 de di.cie•bre de JB42 
pred~cd en la San~a Iglesia Ca~edral de GuadalaJara ••• r p. 3. 

17 Ver .. Obras". n6.m. 14. 
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En 1844 escribe, por encargo de 1a Direcci6n General de 

Instrucci6n Primaria. un .. Apéndice a la prosodia sobre 1a 

versificaci6n espaftola"" que fue agregado al Prontuario de 

or~ogr•~~a. obra de5ignada por 1a Rea1 Academia Espafto1a para 

la enseñanza en las escuelas p~blicas. Dicho apéndice tiene 

forma de di~1ogo entre el maestro y e1 alumno. El ejemplar 

que se conserva en la biblioteca Luis Gonz&lez del Colegio de 

Hichoac~n fue editado en 1848. 

A mediados de 1844, el gobernador interino de Jalisco, 

P&n~ilo Galindo. nombrb una comisibn para examinar el estado 

que se encontraba el cerro del Coli, debido los 

frecuente~ temblores que se sent~an en la ciudad de 

Guadalajara. Esta comisibn estaba formada por el coronel 

Franciso Chavero, el licenciado Joaqu.í.n Ma~nez y ~ray 

Manuel N&jera. El D~c~a•en sobre el cerro deJ Colli fue 

entregado al gobernador Antonio Escovedo el 3 de junio de 

1844, y su pub1icación fue anuncisda el 22 de1 mismo mes. La 

investigación h~~a constar que e1 Coli era un volc&n en 

extinción y que 1o5 vapore~ que ~e distingu!.an eran de origen 

acuoso. no ~gneo como se pensaba. Durante la exp1oraci6n ~e 

descubrieron sepu1cros antiguos.is y pensb en 

rea1izar investigaci6n posterior. nombrando a la misma 

comisi6n para ta1 efecto; pero. a1 parecer. este proyecto no 

13 Nájera. Dic~a•~n que sobre el es~ado dei volcSn dei 
Coiií ••• , p. 252. 
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tuvo cump1imiento. 

En 1641. con e1 restab1ecimiento de la paz 

Guadalajara. e1 gobernador Escovedo pensb en construir una 

penitencia~a. El hecho de que ésta encontrara instalada 

en una secci6n del pa1acio de gobierno. terda muchos 

inconvenientes e incomodidades. por 1o tanto era necesario 

prestar debida atenci&n al proyecto y solucionar dicha 

necesidad. Los planos del edi~icio fueron encomendados 

primero a1 arquitecto Carlos Nebel y fueron pagados en 

totalidad. de propio peculio. por Manuel L6pez Cotilla. El 

proyecto no se realizb. sino cinco aftos después. y ~ue 

modi~icado por el arquitecto José Rambn Cuevas. En un 

principio se pens6 en realizar la construcci&n del ed~f icio 

al oriente de la ciudad junto al mercado de San Juan de Dios. 

pero el P. Nhjera susiri& que se aprovechara parte del 

terreno de 1a extensa huerta del con~ento. que después de 

maduro ~ue adquir~da por 1as autoridade3 

departamenta1es. E1 24 de mayo de 1845 el gobernador Escovedo 

co1ocaba 1a primera piedra. En este mismo año el carmelita 

~ue nombrado sinoda1. censor y te61oso consultor de1 

obispado. 

E1 d.!a 10 de ~ebrero de 1847. siendo miembro de 1a 

Direccibn Genera1 de Instrucción Primaria. presentb un 

dictamen sobre ios libros e1ementales y métodos de enseñanza 

que deb!an adoptarse en 1as escue1as de Guadalajara en cuanto 
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a in9trucci6n re1igi03&. Este dictamen ~ue aprobado por e1 

ob~spo Pedro Espinosa. Poco después formu16 un Exa•~n 

reo16gico de un ca~ecSsmv de la doc~rina crSs~iana dedicado a 

~O$ ni~O$ de primeras !erras, que 1e fue solicitado por el 

obispo Diego Aranda. 

Lucas Alam&n nos refiere que e1 P. N&jera fue uno de l.os 

personajes de quien solicitó consejo el presidente de l.a 

Rep6b1ica. Manuei de la Peña y Peña. sobre el asunto de 1a 

pa~ con los Estados Unidos de Norteamérica. Adem&s. reunió 

gran cantidad de noticias sobre otondes y chichimecas, y 

documentos sobre .los acontecimientos de la Nueva Galicia en 

la revolución de 1810 y durante la ocupación de Guadalajara 

por el cura Hidalgo, de las cuales hizo Ala..m.~n para su 

His~oria de H~xico. 

Por el año de 1849 la ciudad de Guadalajara vi6 nacer 1a 

eociedad l.iteraria "La Esperanz.a" y un año después "La 

Fa.langa de Estudio"'. la cual. edi.t6 su revista EI en:5.ayo 

~ ,,. 't'~rar ~o que creó importante~ corrientes cultura l. e~. En 

estas sociedades figuraban a1gunos de l.os j6venes que 

recibieron .las c1ases de l.iteratura que daba en e1 Carmen el. 

P. N~jera. entre e11os Agustl:n de 1a Ro:s.a, Hi1arión Romero 

Gil.. Agust.!n F. Vil.la. Miguel Cru~ Aedo. Emi1io del. Castil.1o 

Negrete. José María Vigil y otros dis~pulos que m&s tarde 

de~tacar~an en l.a vida cul.tural no sól.o de1 estado. sino del 
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pds.l B 

A~eetado ya por 1a enfermedad. N~jera se retiró a1 campo 

y después vivib en 1a Ciudad de México. Todaví.a entonces tomb 

parte en 1as discusiones po11ticas de 1a prensa; escribió en 

él Tiempo. pub1icación de ideas monárquicas, fundado en 1845 

por Lucas A1am~n e ignacio Asui1ar y Marocho y favorecido por 

Paredes y Arri11aga. y en El Universal. también de corriente 

conservadora. para e1 cua1 escr~b~an A1am&n. Porti11a y 

Agui1ar y Marocho. cuya pub1icación ces& en 1855. 

La muerte lo sorprendi& en su constante trabajo e1 ~a 

16 de febrero de 1853 en 1a Ciudad de México, contando con 

cuarenta y nueve años de edad y veintinueve de profeso. 

A1am&n nos proporciona 1os siguientes dato3: 

T•nt•• ocu;i•cion•• d• toda ••P•cie no lo di•traian •n manera 

alguna de las que eran propia• d• su ninisterio. Predicaba y 

conf•saba en su iQl•sia, y estaba pronto a asistir ~uera da 

el la 

cualquier hora que s• 1• lla•ase. Su conoeici•nto de lo5 

idia•a• d• otra• nacion•s• le hac !A ser el sacerdote • qui•n 

acurr hn los ••t.ranJ•ros, y & los cuales aca•p•ftab& en sus 

~lti•os •o•entos, habiendo loorada reducir al seno de la 

iQl••i• a cucho• que sin &si stenci a. acaso h&br ian l'luerto 

fu•r& d• ell•··· Aunque pobre por su instituto y sirviendo 

1¡1ratuit•••nte todo lo que se encargaba, hall&ba todavh 

19 Rivera y San Rom~n. Anales •exicanos. La re~or~a y eJ 
$t19undo i'IRp•r io. Guada.1ajarf;l. Escue1a de artes y of .1cios. 1897. 
p. 63. 
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medios de •ocorrer a los nec•sitado• y algunas fa•ili•• 

aubsist!an por Jos auxilios ~ue les au•inistraba. 20 

E1 d.!.a 18 de1 citado mes se ce1ebr6 mi~a de cuerpo presente y 

1e dio sepultura. 

En e1 catafalco se 1e.ían cuatro inscripciones 1atinas 

compuestas por Bernardo Cauto 

r 

E••anueLi a Sancto Chrysosto•o 

Gente HaJera do•o Hexico 

DiscaLc•atoru• Car••Li~aru• 
Provinciae Sanct'i Alberti 

Alu,...no 

Ejusde•que hist'oriographo designato 

Coenobiorum sui Ordinis 

Sanct~ Ludovici ad Po~osinos 

Et Ouadalaxar•n3i3 in Xalisciensibus 

Prae"f"ect'o 

S~•inari~que S•ncti Ang~li 

Hoderatori 

Viro 

Piet'at~ i"ng•nio 

Opti•is •oribus •ultipLici rruditione 

Conspicuo 

D• religione de patria ~r litteris 

Benr•erent-.i 

Eade• Sancti Alberti Provincia 

Sodali desideratissi~o 

20 A1amán. op ... ci·t-.,,. p. 14. 
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Qui diea obiit supremum 

XVI Januarii anno HDCCCLIII 

Piacular~ victi~a sacri5que ritibus 

Parentat 21 

II 

Primo Juventae flore 

Cum nihil non sibi polliceri posset 

Ingenio ~orma claris coanationibus praestans 

Divino •otu~ a~~latu 

Rebus abdicatis omnibus 

Veo sese •ancipavit 

SoJemnibu~ sanctissi•isque 

SuscBptis ac nuncupatis votis 

Ad •Xtremuaque vitae spiritua 

Propositi twnax 
Pi~tati s•pientiae bono publico vixit 

Si~ illi in co•lis D•us 

Herces aet•rna 22 

21 A Manue1 de San Juan Cris6stomo de 1o5 Carmelitas 
desca1zos. de 1a familia NáJera que vive en México. a1umno de 1a 
Provincia de San Alberto y designado historí6grafo de 1a misma. 
prefecto de 10~ conventos de su orden de San Luis Potos~ y 
Guada1ajara en Jalisco. Prior de1 seminario de San Anse1. var6n 
notable por su piedad e ingenio. por sus 6ptimas co5tumbres y 
por su m61tip1e erudici6n. benemérito de 1a re1ig16n. de 1a 
patria y de 1as 1etras. Esta Provincia de San Aiberto rinde 
homenaje p63tumo con 1a v~ctima propiciatoria y 1os sagrados 
ritos a este miembro muy sentido. quien ~a11eci6 e1 16 de enero 
de 1653. 

22 En 1a primera f1or de 1a Juventud cuando nada pod~a no 
prometerse a s~ mismo. destacando por su ingenio. por su 
be11eza. por sus esc1arccidos parientes. movido por inspiraci6n 
divina. renunciadas todas 1as co~as. se someti6 a Dios. Habiendo 
tomado y prometido so1emnes y muy santos votos. Fue tenaz en su 
prop6sito hasta su ú1timo a1iento. Vivi6 para 1a piedad. para 1a 
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III 

Sapientia• e1oqu•ntia 

Abditaru• reru• indagatione• 

Cu• hu•arioribus Iitteris ingrnuisqu• artibus 

ConJunxit 
Throloous orator poliglottus philolo9u$ 

Do•S clarus ext•ris •tia• non iono~us 
Chri$Cianu• populuR concionibus 

Studiosa• Juv•ntute• institutione 

Li~teraru• re~public•• scriptis 

Illustravit 

Voritati doctrin•e 

Tota• vita• i•pendit 

Splendor lucis •eternae 

Luc•at •i zs 

IV 
In dissidio par~iu~ 

Cu• fluctus civiles aestuarent 

Xpsu•que coenobioru• srcc•su• 

Non parcer•nt 

Ea• ••nt•• eos induit sensus 

Qui opti•u• cive• gravissi•u• viru• 

Dec•bant 

sabiduria y para el bien púb1~co. Tenga en 1o~ c~e1os a D~os 
como premio eterno. 

23 Reuni6 1a sabidur~a con 1a e1ocuenc~a y 1a b6squeda de 
1as cosas escondidas con las 1etras humanas y con 1as artes 
nobles. Te61ogo. orador. po1~g1oto. r~161oso cé1ebre en eu 
patr~a y no desconocido en e1 extranjero. I1ustr6 a1 pueb1o 
cristiano con 3us sermones. a 1a juventud estudiosa con 1a 
instrucci6n. a la repúb1ica de lae 1etras con sus e3critos. 
Consagr6 toda eu v~da a la verdad y a la doctrina. Brille para 
él el e3p1endor de 1a 1u~ eterna. 
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Te•pes~a~e abreptus et in ex~1iu• ac~u$ 

N1h11 n1s1 pie d~ patria cogitabit 

Cae~~ru• 

Hit~s seapor aDi•O 

0•ne3 CO•itate pro3equens 

Licet non omnia probon3 

De eo enixe 1aboravit 

Do•~ r~dux 

Ut c1ves in concordia• adducerentur 

O•nibus benevo1us 

O•nium tandeM ~ibi 

Benevolentia• co•paravit 

In pace qu~escat aeterna 24 

La pérdida de1 frai1e carme1ita fue muy sentida; los 

peri6dico~ de diversos partidos h~cieron e1 e1ogio de1 

virtuoso y sabio difunto. A 1a~ honras ~finebre~. que ~e 

ce1ebraron en el temp1o de 1a Profesa de 1a Congregaci6n del 

Oratorio de San Felipe Neri. asi5tieron. adem~s de su familia 

y amistades, las brdenes de1 Carmen. Santo Domingo. San 

Francisco, San Diego. San Agust1n y la Merced. La misa fue 

celebrada por Luí~ Clementi. Arzobispo de Damasco y delegado 

24 Como ardieran 1as agitaciones civiles por 1a divisi6n de 
los partidos y no perdonaran el retiro mi~mo de los conventos, 
visti6 su mente con 1os sentimientos que conven~an a un 6ptimo 
ciudadano y grav~simo varón. Arrebatado por 1a tempestad y 
1levado a1 exi1io, en nada pens6 piadosa.mente sino en 1a patria. 
Por 1o demás, siempre con &nimo dulce. acogiendo a todo5 con 
amistad aunque sin aprobar todas 1as cosas, vuelto a 1a patria, 
trabaj6 e~forzadamente para que lo5 ciudadanos 11egaran a 1a 
concordia. Benévolo con todos finalmente gan6 5U 
benevolencia. Descanse en paz eterna. 
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de su Santidad. Conc1uida 1a misa. e1 Dr. Juan Bautista 

Ormaechea ocupó el púlpito para pronunciar 1a oración 

f6.nebre. en la que encomió las virtudes del re1igio5o 

difunto. 

Su cuerpo fue sepultado el panteón del convento de 

San Joaqu~n. En su 3epulcro colocó un busto de mhrmo1. 

obra de Manuel Vilar. director de escultura de la Academia de 

San Carlos, y una inscripcibn latina compuesta por Jo5é 

Bernardo Couto~ que dice a la letra: 

Hic Sepult:u::;; Est: 

Pat:cr Emmanuel a Sancto Chriso~tomo 

Gente Najera Domo Hexico 

Discalceat:orum Carmelitaru~ 

Hexicanae Provinciae Sodalis 

Vir 

Suavissimis Horibus Pulcherri•o 

Ingenio 

Hultiplici Erudit:ione Conspicuus 

Deces3 i t 

Ingenti Bonorunt 0-:nnium 1'11>erore 

XVI Januarii Anni NDCCCLIII 

Vix.i t: 

' Annos XXXXIX Hense~ VII Dies XXVIII 
R I P 2 s 

25 Aqu~ está 3epultado el Padre Manuel de San Juan 
Cris6stomo, de la familia N&jera que vive en México, miembro de 
los Carmelitas Descaizoz de la provincia mexicana. Var6n notab1e 
por sus suav~simas costumbres. por su hermos~simo ingenio, por 
su m61tip1e erudici6n. Muri6 con gran dolor de todos lo5 hombres 
buenos e1 16 de enero de 1853. Vivi6 49 años. 7 me5es. 28 d~as. 
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encuentra actual.mente en l.a Iglesia de Jesús, 

en el. centro de la Ciudad de México. donde fue trasladado 

por Lucas Al.am!tn, cuyo derecho se re~ervó por 

1os bienes de Hern&n Corté3. 

a1bacea de 

Su memoria es perpetuada por sus obras y sus escritos. 

El. Museo Regional de San Luis Potosí conserva un retrato del 

cél.ebre carmelita, y 1.a Bibl.ioteca P~bl.ica del Estado de 

Jalisco conserva otro, distinto, con siguiente 

dedicatori.a: Doc-t.~:5simo qu.i prorsus dedi"tus 

Guadalaxariano populo fuit. ex 3uis discipuli~ unu5. L. D. C. 

o.zs Fue considerado entre los mexicanos ilutres que honran 

el. atrio del. exconvento de San Agustín en l.a Ciudad de 

México. 

Descanse en paz. (Traducci6n de l.a autor&) 

2s Al. doctísimo va.r6n que se di6 total.mente al. pueblo de 
Guadal.ajara, uno de sus disc{pul.os. L. D. C. O. 

29 



'I .. 2 Obras 

'I.. 2.. 1 'Impre:sos 

1 .. Sera6n que en la solemne acc16n de gracias con que la 

ciudad d~ San Luis Potos1 c~Jebr6 el 9rito de Dolores 

pronunci6 la iglesia parroquial el H. R. P. Prior del 

conven~o del Car•en, fr. Hanuel de San Juan Cris6s~omo; el 16 

de se~iembre de 1828. San Luis Potosi, Imprenta de1 Estado 

cargo de1 ciudadano Ladis1ao Vi1doso1a, 1628. [4] + 14 p. 

Bib1ioteca Naciona1 de México, Fondo Reservado 

2. Serm6n que en la fe$Civ1dad del paCrocinio del se~or San 

.Jt>sá 24 de abril de 1831, predic'~ la i9lesia del 

ColeQiO de San Angel fr. Hanuel de S. Juan Cris6sto~o, 

acci6n de gracias por el cap1tulo de los carmel~tas, 

celebrado por la provinci• de San Alberto aquel año. 

México, Imprenta de Ga1v&n a cargo de Mariano Aréva1o. 1836. 

36 p. 

Bib1ioteca Púb1ica del Estado de Ja1isco 

Bib1ioteca de1 Archivo Genera1 de 1a Nac~bn 
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Posteriormente .se .imprimi6 bajo e1 t:!tu1o: Hot-icias de la 

~unda~i6n de los carmelitas Hueva España. Ar:'o de ~sas. 

México. Ediciones de 1os Setenta. 1971. 43 p. 

Biblioteca del Archivo Genera1 de la Naci6n 

Biblioteca del Archivo General da Nuevo León 

Biblioteca Daniel Cos~o Villegas. El Colegio de México 

3. ''De lingua othomitarum dissertatio"'· en Trdnsact~ons of 

t-he Americdn Philo5ophical Society, vol. V. Philadelphia. 

1835. pp. 249-296. 

Centro de Estudios de Historia de México. CONDUMEX 

Posteriormente .se publicb una edici6n bi1ingüe. Di ser t-ac~·6n 

sobre la lengua oto•f. le.!. da lat!.n en 1a Sociedad 

Filos6fica Americana de Filade1fia y publicada de 5U orden en 

el tomo So. de la nueva serie de sus actas; traducida al 

ca.stel.lano por autor F. Manuel Cris6atomo N~jera.. 

individuo de varias sociedades literarias. Publ~case de orden 

del E. S. Presidente de 1a Rep~b1ica. México. Imprenta de1 

Águila. 1845. XIII + 145 p. 

Biblioteca Naciona1 de México. Fondo Reservado 

4. Gramática de la Jengun ~ar Asca. Edición fiel de su 

original autógrafo con una introducci6n bib1iogr&fica. not&s 

e ~ndi.ces de Joaquí.n Fern&.nde~ de Córdoba. Mt:xico. Libros de 
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México. 1944, XVI + 73 p. 

Bib1ioteca Naciona1 de México. Fondo Reservado 

Biblioteca Eusebio D~va1os Hurtado. B. N. A. H. 

Biblioteca Daniel Cos!o Villegas. El Colegio de México 

Joaq~n Fern&ndez de Córdoba menciona en 5U introducci6n 

otras dos ediciones de esta obra: 

Gram~tica del tarasco• compuesta por el M. R. P. Prior 

del Carmen. ~ray Manuel de San Juan Crisóstomo Nhjera. 

copiada del autógra~o por Agustín F. Villa. quien tiene el 

honor de dedicarla al Sr. Gobernador de Michoac&n. Lic. Don 

Justo Mendoza. Follet!n encuadernable de El 

Con3titucionalista. Morelia. Mich .• Imprenta de Octaviano 

Ort!z, P~azuela de Villalong!.n. 1870. 

"'Gram&tica de la lengua tara5ca ··• precedida de una 

disertación sobre el mismo idioma. por el H. R. P. fray 

Manuel de San Juan Crisó3tomo Nájera. publicada 5eg{m el 

original por Eusebio Mendoza. Bolet1n de la Soc~edad 

Hexicana de Geogra~La y E3tad1stica. 2a. época. t. IV. 

México. 1872. pp. 664-684. 

5. Serm6n que la festividad de Nuestra Se~ora de 

Guadalupe, el 

Iglesia Catedral de GuadalaJara ~r. Manuel de San Juan 

Cris6s'tomo (en el sz.º9Jo don /'lanuel HáJeraJ, pub1!.can1e varios 
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amigos del autor. México. Ignacio Cumplido. 1840. 41 p. 

Biblioteca P6blica del Estado de Jsli~co 

También se encuentra inserto en Narciso Bassols (comp.). 

Sermonar~o Hex~cano~ vol. 3. México. Bassol3. 1890. pp. 353-

394. 

Biblioteca Nacional de México 

6. Reglamento para el Coleg~o de San Juan Bautista. s. p. 1 .• 

12 p. 

Biblioteca Pfiblica del Estado de Jalisco 

7. Serm6n pred~cado en Horelia el 31 de octubre de 1842 cvn 

mnt~vo de la renuvac~6n del Convento del Carmen. Morelia. 

Imprenta del C. Ignacio Arango, 1843, 37 p.27 

Biblioteca del Congreso del Estado de Michc•c&n 

También se encuentra inserto en Bassols. op. cit.~ vol. 2. 

PP- l.78-206. 

Biblioteca Nacional de México 

27 Villaseñor y Villaseñor y Valverde Téllez citan dos 
sermones distintos predicados en la misma fecha y con el mismo 
motivo; he comprobado que se trata de uno solo. 
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B. Serm6n que el dra 26 de diciembre de 1942 predic6 en Ja 

Santa Igle$ia C~tedral de GuadaJajara, Ja "t'"unci6n de 

acc~6n de gracias que e1 gobierno deI departamentt> 

celebr6 Jos dltimvs sucesos de la capital de la Rep6b1ica, 

-Fr. Hanuel dt!! San .:ruan Cri:s6sto1110. Pub1í:cnse de orden del 

Exmo. Sr. D. Mariano Paredes y Arri11aea. Guada1ajara, 

Imprenta del Gobierno. s. a .• 22 p. 

Bib1ioteca Pública de1 E5tado de Jalisco 

9. Dictamen sobre el Co1egio de San Juan, presentado al Exmo. 

Se~or Don Hariano Paredes, gobernador y comandante 9eneral 

del Departamento de Jalisco, por "t'"r. Hanuel de S. Juan 

Cris6st-omo. Pub1í:ca5e por orden de S. E. GUada1ajara. 

rmprenta de1 Gobierno, 1843, 32 p. 

Bib1ioteca P6b11ca de1 Estado de Jalisco 

Un extracto de este dictamen fue publ.icado en Colecci6n de 

los decret-o,, circulares y 6rdenes de l1>s poderes legislativo 

y eJecutivo del Estado de Jal~seo. tomo 8. Guada1ajara. 

Tipografía de Manuel Pórez Lete. 1674. PP- 375-393. 

Bib1ioteca Púb1ica del E5tado de Ja1isco 

Bib1ioteca del Archivo General. de 1a Naci&n 

Bibl.ioteca Nacional de México 

10. DLscurso inaugura1 pronunciado en Ja apertura de es~udios 



en el Coleg~:o de San Juan por -fr. Hanuel de San Juan 

Cris6stom(_l. Publ.i.ca5e de orden del Excelent!.5imo Señor D .. 

José Antonio Mozo. gobernador y comandante general de este 

Departamento y presidente de 

expresado colegio. Guadalajara, 

36 p. 

la Junta Gubernativa. 

Imprenta del Gobierno, 

de1 

1843, 

Biblioteca Pública del Estado de Jalisco 

11. Discurso que en la solemne apertura de lo$ estudios en el 

a~o escolar dijo el Colegio de San Juan de 

Guadala)ara ~r. Hanuel de San Juan Cri~6stomo el d1a 2Z de 

octubre de 1843. Publ.ica5e por orden del. Exmo. Señor D. José 

Antonio Mozo, presidente de la Junta Gubernativa de dicho 

establecimiento. Guadalajara, Imprenta del Gobierno. 1844, 

43 p. 

Biblioteca Nacional de México, Fondo Reservado 

Biblioteca Pública del Estado de Jali~co 

12. "Dictamen que, sobre el. estado del volcán del Col.li y los 

temblores que del 25 de marzo a 27 de mayo del presente año 

de 1844 se sintieron en 1a ciudad de Guadalajara. form6 1a 

comisibn nombrada para el efecto por e1 Gobierno del 

Departamento"'- En: Informe y colecci6n de ar~~culus rela~ivos 

los ~en6menos geo16g~cos ver~-f~cados Jal~:sco en el 

pre3ente a~o y en épocas anteriores, vol. 2. Guadalajara, 
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Tipograf!a de S. Banda. 1875 0 pp. 239-320. 

Bib1ioteca P6blica de1 Estado de Ja1isco 

13. Observations critiques sur le chapitre XIII du dernier 

volume de l"ouvrage intitul~; nExploration du t'erritoire de 

l"Oregon, des Cali~ornies et de Ja mer Vermeille, 

pendar1 t' les année::; 1840 .• 1841 et 1842 par Hr. Duflot de 

Ho~ras, attach~ h la L~ga~ion do France ~ H~xico~, par le 

P•re Emmanuel HáJera, mexicain, membre de plusieurs soci~tés 

savantes. México. Imprimerie de Vicente G. Torres. 1845. 

16 p. 

Biblioteca Naciona1 de México, Fondo Reservado 

Bib1ioteca Púb1ica de1 E9tado de Ja1i~co 

En e1 mismo año se pub1icb una traducci&n. '"Observaciones 

criticas sobre el cap~tu1o XIII de1 ú1timo volumen de la obra 

inti. tul.a.da: • Expl.ora.cibn del terri tori.o del. Oreg&n. de 1i1.s 

Ca1i.rornias y del mar Bermejo, hecha en los años de 1840, 

1841 y 1842 por Mr. Duflot de Hofras, agregado a 1a legación 

de Francia en México''', en Recr,r~es del Huseo Hexicano. 2a. 

época. t. 1. México. 1845. pp. ~06-111. 

Biblioteca Naciona1 de México, Fondo Reservado 

14. Con~es~~ci6n que da el Lic. Jos~ del C. Negrete al 

alegato de buena prueba, que la causa qu~ 3e le ha seguido 
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an~c la $egunda sala d~J Supremo Tribunal de Jus~icia del 

Estado, ha presentado ~l Hinis~~rio Fiscal. Guad&l~jara. 

Imprenta de Dionisio Rodríguez, 1847. 76 p.2R 

Biblioteca Pública del Estado de Jalisco 

Bibli~teca de1 Instituto de Ciencias Sociales y Humanidades, 

Guadala.1ara, Ja1. 

15. ··sermbn que predicó el M. R. P. Prior del Carmen. fray 

Manuel de San Juan Cris6~tomo N~Jera. en la solemne 

terminaci6n del Curso de Artes del Dr. don Mariano Gon~ález 

1847". Valverde Téllez, Bibliograf~a filos6fica 

•exicana, vol. 2. México, Tiposrnf~a de la Vda. de Franci~co 

Díaz de León, 1913, pp. 367-385. 

Biblioteca Nacional de México 

El manu5crito se encuentra en el Fondo Reservado 

16. ..Apéndice a la prosodia sobre la versificación e:s.pañola ··, 

en Pror,t"uario dP ortograf~a de la lengua casrell~n~, 

dispuesto de Real Orden para las eBcuelas pfiblica5 por la 

Real Academia Española. adoptado por la Dirección Generai de 

Instrucción Primaria del Estado. de Jalisco para las de 

inspección y pue5to en di&logo en e~ta capital para la mejor 

28 Lucas Alamán lo atribuye al P. N&Jera. op. cit., p. 54. 
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instrucci6n de 105 niños que las frecuentsn. Guada1ajara. 

Imprenta de Rodr~guez. 1848. 40 p.2s 

Biblioteca Luis Gonz&lez. El Colegio de Micho&cán 

I. 2. 2 Hanuecritos (Biblioteca P6bllca del Estado de 

Jalisco) 

17. Salmos griegcJs. 1843. 106 fols. (Se trata de un cuaderno 

que contiene todo5 los 5almoz en griego). 

18. Examen f:er•16gicv de catecismr• de la do~trina cris~iana 

dedicado a los niffos de las escuelas de primerüS letra$ 

publicado Pn H6xico pn la imprenta de R. Rarael ~n el a~o de 

~847. Escrito &utógrafo del H. R. P. Prior de Carmelitas, f. 

Manuel de S. Juan Cris6stomo N~jera, y pre3enta en limpio al 

obispo D. Dieea Aranda en junio de 1848. quien sollcit6 el 

inserto dictamen por haber adoptado dicho libro ~1 p~rroco de 

Colima. 

19. Apunt~s genea16gicos Ja:;: ..,.-amil.1a.s Cervantes, 

29 Ib •• p. 37. 
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20. (Apuntes varios]. s. a .• 79 fois. 

Sobre 1a tolerancia. 

Serm6n de B1oire sobre el car&cter de ,José. 

Sobre el carácter de Ha=ae1. 

Sobre la prohibición de los m~njares. 

Correspondencia en latín con Manue1 Alc&ntara. 

Lista de p~labras ordenada~ alfabéticamente. de la A a 1a. T. 

con su etimolog~a griega. 

Correspondencia l.at!.n Bernardo Cauto y Manuel 

Alcfinta.ra.. 

De la pronunciación de la i l&tina e y eriesa. 

Varias antigüedades de España, Africa y otras provincias por 

el Dr. Bernaldo Aldreta en Amberes año 1.614. 

Apuntes sobre las Sagradas Escrituras. 

Geneal.og!a de Jesucristo. 

Los Evangelios. 

Diversos apuntes interesantes. 

Lista de libros raros que deberé buscar para mi libreri.a. 

I. 2. 3 Otras obras (Conocidas sólo por referencia) 

21.. Disertación sobre la medalla. con que debí.a honrarse al. 

39 



benemérito de Jalisco don José Antonio Escovedo (1839).30 

22. Escrito que califica las obras de los cinco opositores a 

ocupar 1a plaza de primer ayudante de la Escuela de dibujo en 

la Academia de Guadalajara (1840).31 

23. Carta apologética de las Prelecc~one~ tQol6gicas del P. 

Gazzaniga, dirigida al Sr. Dr. 

caetedr~tico de la Facultad de Teolosia 

Guadalajara (1841).az 

O. Mariano Guerra. 

la Universidad de 

24. Discurso que con motivo de la visita que el Exmo. Sr. D. 

Mariano Paredes y Arrillaga, gobernador y comandante general 

del Departamento de Jalisco, hizo a la Academia de Bellas 

Artes y dijo a su nombre, el día 24 de enero de 1842, D. 

Pablo Vil.laseñor, alumno de la misma.33 

25. Discurso que Ig1,acio Garay, sochantre interino de la 

Santa Iglesia Catedr.ul dijo el. di.a 14 de mayo de 1643 l.a 

ao Ib .. , p. 35. 

Ib., p. 39. 

32 Ib .. , p. 45. 

33 Ib .. , p. 57. Vill.aseñor y Villaseñor proporciona 1os 
datos de1 discurso impreso Ignacio Cumplido: impresor y 
edi~or Jaliscien~e del ~ederali3~a en H•xico y e3tudio~ b~o

bibli(";lréÍ"'f.icos~ Gundalajara, Podere5 de Jali5co, 1974, p. 82. 
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solemne apertura de la Academia de m6sica erigida en el 

Colegio de San Juan Bautista.34 

26. Carta al Sr. Prov·isor del Obispado defensa de la 

hacienda de Hirafl.ores perteneciente la provincia del 

Carmen (1843) _35 

27. Dictamen sobre los libros elementales y métodos de 

enseñanza que debían adaptarse a las escuelas de Guadalajara 

en cuanto a instrucción religiosn (1847).36 

28. Discurso que pronunció en uno de lo3 ex&menes de las 

escuelas de Guadalajara.37 

29. De~ensa de D. Manuel Amable~ contador de la factor~a de 

Guadalajara (1849).38 

a 4 Lerdo de 
impreso, op. ci~., 

sobre esta edici6n 
GuadalaJara. México, 
p. 1.2. 

35 Al.amá.n. ap. 

36 Ib .. , p. 36. 

a7 Ib .. , p . 38. 

•• Ib., p. 56. 

Tejada asegura que este discurso circul6 
p. 34. Juan B. Isu!niz proporciona datos 
en El Cole9io de San Juan Baut:is-ta de 

Imprenta A. Garc~a Cubas Sucs. Hnos., 1912, 

c.i: r., p. 53. 
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30. Traducci6n de H~s~oria deI comunismo o Re~u~aci6n 

hist-6r~·ca de ./tF:IS ut-op.ra:s soc.ia1es de Al.fred Sudre 

(inconclusa. 1849).3& 

31. Disertaci6n sobre la pal.abra µ68oe, (1650).40 

32. Artículos para la prensa. 

Universal. 1851).41 

(Peri6dicos E.J Tiempo y EI 

33. Disertaci6n sobre bot&nica y en especial sobre los sexos 

de las. pl.antas. Escrito sobre Gen.. 1. 11. 4 2 

34. Escrito sobre la palabra f~rmamen~um en Gen. 1. 6-7.43 

35. Escrito acerca del bautismo que solicitaba un extranjero 

para entrar en el seno de la iglesia cat6l.ica.44 

36. Ocho diál.ogos sobre estética. Principios para juzgar la 

•• Ib.,, p. 61. 

Ib .. ,, p. 61. 

41 Ib .. ,,, p. 64. No he podido 1ocali::ar J.os ejemplare.e. 

42 Ib.,, p. 40. 

43 Ib-,, p. 41. 

44 Ib .. _. P. 42. 
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bel.l.ez'a o buen gusto en los objetos natural.es y en l.as obras 

de arte.•5 

37. ¿Cu&l es el. tiempo que debe durar un sermón?4a 

38. Traducci6n del discurso de Bos5uet sobre la unidad.47 

39. Sermón de S&n Juan Bautisto.48 

40. Sermón sobre l.a 1ncredu11dad de l.os far15e05 y de 105 

escribas; el. orgul.lo fue su origen, Y el. mismo es el de l.a 

incredul.idad entre l.os modernos.49 

41. Cuadro sin6ptico religioso (Colegio de Snn Ángel.).50 

42. Plan de estudios para la Universidad de Guadalajara.51 

Ib .. , p. 42. 

Ib .. , p. 43. 

47 Ib,., p • 46. .. .lb., p. 51. 

Ib., p. 52. 

50 Ib., p. 63. 

51 Ib .. , p. 13. 
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43. Apuntes para la historia de Jalisco.52 

44. Sermón de San Pedro.53 

45. Sermón de 53.nt.::i Mónica. s 4 

52 Ib.,, p. 63. 

53 Ib.,, p. 69. 

54 Ib., p. 69. 
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II. FRAY MANUEL, EDUCADOR Y HUMANISTA 

II.1 E1 Co1egio de San Juan Bautista 

E1 Co1egio de San Juan Bautista de Guada1ajara Iue rundado 

por e1 Lic. Juan Mart~nez Gómez. benemérito capitu1ar de 1a 

Catedra1 de Guadalajara, el 28 de julio de 1696.55 Fue 

anexado con car~cter de residencia al Colegio de Santo Tom&s. 

6nico que mantení.an los padres de la Compa~a de Jesús en 

esta ciudad, el cual funcionó como seminario hasta el 25 de 

junio de 1767, en que fue suprimida la Compañ.i.a en todos los 

dominios de la Corona española, apoderándose el sobierno del 

edificio y us~ndolo como cuartel. 

En 1778, los padres filipenses solicitaron cambiar 

edi~icío por el de los colegios de Santo Tom~s y San Juan, 

con la intención de restablecer las chtedras que se impartí.an 

en éstos; pero la Junta Superior de Tempora1idade~ decret6 1a 

supresi6n abso1uta del Co1egio de San Juan y 1a traslación de 

55 Iguiniz. op- ci~., p. 2. 
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e~tedras a1 Seminario Conci1iar de San José. 

A1 ver e1 obispo fr. Antonio A1ca1de que ei Seminario de 

San José era insuficiente. ya que daba 1ugar a 1a 

insta1aci6n de chtedras que no fueran de su objeto 

so1icitó 1a erección de la Universidad de preferente, 

Guada1ajara 1a ve~ que la reapertura del Colegio de San 

Juan, y en junio de 1793 fueron devueltos a éste sus bienes, 

1os cua1e3 cor~sist!an $30,440 en fincas, becas y 

cape11arda. No se sabe certeza cu&ndo se realizó su 

reapertura; lo m§s probable es que fuera a1 año siguiente de 

haber sido solicitada, aunque su situaci6n era precaria. 

Al comenzar la Guerra de Independencia se clausuraron 

1os planteles educativos y reabrieron en 1813. 

Al hacerse cargo del gobierno del estado Prisciliano 

S~nchez. primer Gobernador Con~titucional. se suprimieron e1 

Colegio de San Juan y la Universidad el 18 de enero de 1826, 

para formar en el antiguo edificio del Colegio de Santo Tom~~ 

el Instituto de Ciencias, que al cabo de ocho años de fundado 

fue suprimido el lo. de septiembre de 1834 por decreto del 

gobernador José Antonio Romero, pues ~e ve~an 1os j6venes 

instruidos, que muy de esperar bri1iascn 

~acultades para honor de Jalisco y del mismo Instituto''.56 

Se restablecieron entonces el Co1egio de San Juan Bautista Y 

58 Antonio Romero, In~or0e de gobierno. 1835, p. 10. 
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Universidad bajo e1 nombre de Liceo de Jalisco. 

En Guadalajara ya exist~an establecimientos para el 

estudio de la educacibn secundaria. pero no proporcionaban 

1os conocimientos necesarios para realizar los estu~ios 

superiores. tal era el caso del co1eGio particu1ar de Jo2é 

Antonio Herrera, ex-c6nsu1 de Chi1e. En a1guna oca5iÓn 1a 

Junta Departamental pensb que ser~a conveniente re~undir el 

Colegio de San Juan en el del Sr. Herrera. cediéndole incluso 

la casa. Pero hubo oposicibn por parte de algunos de sus 

miembros, por lo que se insistió en 1a reaperturb del Colegio 

de San Juan. Fray Manuel aseguraba en su Dicramen que e1 

gobierno encontrar~a profesores capaces, con retribuci6n 

pecuniaria y sin ella. 

Se inicib el tercer periodo de vida del e5tablecimiento 

1838; le devolvieron fondos, pero eran 

suficientes para sostenerlo. Sin embargo, hubo personas 

respetab1es que 1ograron que 1a tentativa de abrir e1 colegio 

no se ma1ograra; entre éstos se encontraban 1os Dres. José 

Domingo S~nchez Resa y José Franci5co Arroyo, Capitulares de 

1a Catedra1, Manue1 L6pez Cot111a y fray Manuel de San Juan 

Cris6stomo. a quien nombr6 inspector.del co1egio y se 

comisionb para formar el plan de enseftanza de primeras 

1etras. No descansaron hasta pub1icado ei decreto de 

apertura dado e1 30 de enero de 1841, que 

conducente dice as~: 
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Art. le. Se abrirá el Ccle9io de San Juan Bautista de esta 

capital, y en *l se dar~n a la juventud les siguientes de 

instrucci~n prinaria y secundaria. 

2o. Para la instruccidn primaria habrá escuela de 

primeras letras, en l!. que se enseñar¡{ a leer, escribir, doctrina 

cristiana, urban1dad, ;ra=iÍtica castellana, arit•ética, principies 

de Llgebra de geografía, concurriendo sólo ella niñas 

pensionistas de tres clases. Unos que vivtriÍn el colegie, 

que asistir~n a él todo el dia y los últ1mo!lo sola•ente a las hcras 

ordinarias de enseñanza. 

3c. Para la instrucci~n secundaria habrá 1 as cátedras 

si;uientess de grainiÍtica latina y retórica, dE! lógica;, •etaf .!sica y 

filosofía incral, de 111atemitt1cas puras y de matemáticas mixtas. 

4c. El di.a lo. de mar:z:o del cor-riente ai'o se abrir¡{ la 

escuela de primeras letras, y oportunamente se avi•ari{ al p~blico 

del tiempo que se deba verificar la apertura de la& ci{tedras. 

So. Un regla~entc particular deter~inar¡{ todo lo conducente 

al oob1ernc y buen orden del e5tableci111iento. 57 

Junto este decreto se pub1ic6 e1 reglamento del 

Colegio de San Juan. mismo que reformó e1 F. Nájera un año 

después por orden del gobernador Mariano Paredes y 

Arril1aga,58 y fue aprobado por decreto el 27 de junio de 

1843. Adem~e. formuló e1 Dict"a~er1 sot>re el CoJegio de San 

Juan,5~ en e1 cua1 hace ver la fa1ta de medio~ que padecin 

5'1 Legisl.aci6n jali5cien5e. Colecci6n de lo:s: decret"os, 
ci.rculare-:s y 6rdene_,. de lo.s poderes leg,fslat"ivo y ejecut"i.i.•o del 
E:st"ado de Jalisco. Guadalajara, Tipografia de Manuel Pérez Lete. 
t. B, pp. 111-112. 

58 Ver "Obras". n6m. 6. 

59 Ver "Obras··, núm. 9. 
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éste para subsistir; éL mismo daba clases de clocuenc~3 y 

1iteratura. y desempeñaba el cargo de inspector en ~orma 

gratuita. 

En ese mismo año el gobernador José Mar~a Jarero d~~larb 

catedr~ticos beneméritos a 1os Sres. De~n D. Domingo S&nchez 

Resa. Prebendado Lic. D. Lui~ Verd~a. R. P. Fr. Francisco 

Mart~nez. Provincial de San Francisco, Dr. D. Pedro 

Vanderlinden, D. Nicol&s Banda y R. P. Fr. Manuel de San Ju3n 

El 2 de abril se nombr& rector del co1eg:io al Prebendado 

Dr. José Manuel Ram!rez y se public6 el plan de estudios del 

primer curso: 

El idio•a francés ense"ar~ de once a doce de la mañana por el 

profesor Mr. Eduardo Beaudoin, quien GPguir~ el plan de Mr. J. 

Jacotot. 

La leccidn del curso ~enor de mate•át1ca& que constar~ d~ 

aritmética, .i'lgebra, geometr 1a espec1al 1 de la descriptiva, 

nocion1rs dR per•¡:u~ctiva, tri!i'onom1rtr 1a plana, secciones cd'nicas, 

itlgebra aplicada a la geometr ia, gecgraf 1a y mecánica racional, 

ser"' a las siete de la tarde. El profesor es D. Antonio Lozano. 

quien explic•r• su curso por el compendio de Vallejo. 

El curso 1u1yor dtt matea11{t1cas se dar.< por el catedrático 

benemtrito de este est•blecimiento D. Nicol~s Banda, de cuatro a 

sei• de la t•rde. 

&o Pérez Verd~a. His~nria par~icular del Estado de Jalisco 
desde los pr1meros primaros ~iempos de que hay no~icia has~a 

nues~ros d1as~ t. II. Guadalajara, Escuela de artez y of~cios 
del Estado. 1910-1911, p. 376. 
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La Qramática latina se enseñará por el catedrático benemérito 

Lic. D. Vicente Gonz~lez Castro por un •étodo que ahcrr•rá 

mucho tiempo del que suele consumirs& por los J~venes en este 
estudio. 

El Dr. D. Pedro Vanderlinden catedr~tico benesérito leerL 

curso de higiene popular todcs los dosninQos a las once del d fa, el 

qu~ comenzarL el pr1mer do•ingo del entrante mayo. 

Los •~bados a las siete de la tarde habrá el colegio 

conferencias sobre reliQid'n y filosof fa .. oral a las cuall!'s deberán 

asistir todos les alumnas, y las desempeñarL el Sr. catedrát1co 

bene.nerito Dr. t>. Francisco Arroyo, diQnid.a.d chantre deo es.t.a. Santa 

J Ql esi •· 81 

E1 2 de abri1 de 1843, el P. N~jera pronunció el 

discurso inaugura1 haciendo referencia a cada una de 1as 

materias que canten.ta el plan de estudios. E1 discurso versó 

sobre fi1osof~a y literatura~ sin dejar de 1ado 1as 

disciplinas cient~Íicas. Comienza dando lugar a 1a 16gica. a 

l.a cual .. Cicerón 11.am~bn 1a amiga de 1a verdad, 1a directora 

fiel de nuestra alma en nuestroz juicios y la guí.a de l.a 

razón en toda investigac16n ··• cont.in6.a argumentando 1a 

importancia de1 e5tudio de 1a metafí.sica, ya que el. hombre 

puede ignorarlo todo, menos cuál es su principio. su ser y su 

fin. Concede un lugar especial 1a moral. diciendo que 

puede ser %'i.16s.ofo quien no conoce en qué consi3te 1a bondad. 

ni por qué medios alcanza la virtud que perfecciona e1 

pensamiento y rectifica el corazón. 

Gl Iguí.niz, op. ci~ .. , p. 11. 
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Reconoce la importancia de .la. Universidad ya existente 

Guadalaj&ra. pues manifiesta la neces~dad de los estudios 

jur!. dico!l para nacibn independiente, de los estudios de 

medicina y de .los estudios tco1ósicos que zon 1a .luz de1 

entendimiento. Por otra parte, también otorga valide~ al 

estudio de la natura1eza, el cual debe mucho las 

matem&ticas sin cuyo ~uxi.lio no posible realizar e~tudios 

cient~ficos ni técnicos. Incluso 1a filosoiia y la toologi.a 

tienen 1a necesidad de ape.lar la teoria de las 

probabi.lidades, a1 espacio geográrico y a la división de los 

tiempos. Destaca a Platón como la figura más sobresaliente de 

la antigiledad y afirma que las ciencias se perfeccionan y 

robustecen mutuamente, pues todas son soberanas. 

Añade que el sblo estudio de la.5 matemáticas h;:tr:Í. a 

inaenaible al hombre, Ya que cree nada que no pueda 

probado numéricamente Y no siente nada que no pueda 

tocado, de no ser por la intervención de las humanidades que 

s6lo pueden dejar de existir con 1a desaparición del sénero 

humano. As~ da paao a la poesía, l.a cua1 es sentimiento para 

el. alma. ,. la. literatura, la cual hermana con ia 

religión. y aconseja el e3tudio de loa diat~ntos idioma5 en 

que se produjeron las máa excelsas obras ya que aon la llave 

que abre el. entendimiento y proporciona la unión de loo 

puebl.os. Sobre todo alaba la l.iteratura latina l.a que 

considera inimitable y puede ser apreciada en su esplendor 
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gracias a1 estudio de esta 1engua. 

E1 14 de mayo siguiente fue inaugurada la Academia de 

m~sica en e1 mismo edificio del Colegio de San Juan. bajo la 

direcci6n de Jesús Gonzále~ Rubio, maeztro de capilla d~ la 

Catedral. En esta ocasi6n el chantre de la misma igle5ia. 

Ignacio Garay, ley& una disertaci6n sobre este arte, obra del 

P. N&jera.62 

El 22 de octubre de 1843 se inicib el segundo curso de 

estudios; de nuevo hizo o.ír la del ilustre 

carmelita.63 En este discurso Nájera h.&b1a de l.a Academia. 

de música que hac.ía poco se había establecldo el mismo 

~~legio y explica la importancia del aprendizaje de esta 

disciplina que no considera un lujo, aino el medio para 

ponerse armon.ía y comunicaci6n la ne.tura le:::~ 

proporcionando al hombre el equilibrio y la constante 

inspiración para realizar obras art.ísticas. 

Anuncia el aumento de las cátedras. con la de lengua 

ita1iana, la de bot~nica y la de qu.!mica, y además defiende 

con apasionamiento la cátedra de griego, que añadió al 

programa de estudios. En Guadalajara 

grupo aficionado al estudio del griego 

hab:!.a formado 

torno al clérigo 

Francisco Espinosa, anciano profesor del Seminario, en quien 

62 Ib. • p. 12. 

63 Ver "Obras", nó.m. 11. 
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se apoy& Nájera para l.8 fundación de esta c~tedra. y del. cua1 

re:fiere; '·dejó l.oz prot'undos estudios de la teologi.a. para 

dedicarse 1os rudimentos de una lengua. cuya fal.ta ha 

notado ser de mucha gravedad su carrera·· . G 4. 

La juventud jaiisciense acudió con 

co1egio. Tenemos noticia de que l.l.esó a contar con 342 

alumnos; 162 en la escuel.a de primeras l.etras y demhs 

c&tedras y 180 en 1a Academia de Bel.la~ Arte5,6S Pero 1a 

suerte fue adversa, l.os vaivenes pol.~ticos 0 y en especial. l.a 

guerra con l.os Estados Unidos. crearon la inestabil.idad y e1 

col.egio no pudo sostenerse por mhs tiempo. 11.egando a 5U 

clausura total. en el. año de 1847. pesar de no haber sido 

gravoso a1 erario públ.ico. ya. que, aunque es·.::asas. sub~isú a 

de sus rentas. 

II. 2 La Universidad de Guadal.ajara 

Fr. Fel.ipe Gal.indo y Ch~vez O. P .• crio11o, originario de 

Veracruz, pretendib e1 estab1ecimiento de 1a Univer~idad en 

e1 edí~icio del. antiguo Col.egio de Santo Tom~~. sol.icithndo1o 

G4. Ib.r p. 27. 

6 5 Bravo Ugarte • La educac i c.fn 
Jus, 1966. p. 116. 
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Carios II el 21 de agosto de 1700. El asunto quedó 

pendiente hasta 1770, que el Ayuntamiento insistió en sus 

gestiones. De nuevo se pidieron in~ormes por Cédula Real de1 

3 de noviembre de 1774; pero, al parecer. éstos no produj~ron 

un resultado favorable. 

Al v~r que nada se resolvía, el obispo de Guadalajara 

fray Antonio Alcalde formuló escrito favor de la 

Universidad el 18 de marzo de 1785, en el que ln dotaba de 

las c~tedras de prima de 1eyes y de cánones, pero :fue s1no 

hasta el 18 de noviembre de 1791, en que Carla~ IV concedi6 

la fundación de la Universidad de Guadalajara con c&tedras de 

c&.nones. leyes, medicina y cirusía,66 a::s~ como el. 

restablecimiento del Colegio de San Juan, con la condición de 

que cada instituci6n subsistiera con sus propias rentas.87 

La Real Cédula llegó a Guadalajara en mar~o de 1792. Se 

procedi6 a 1a rep&ración del edificio de Santo Tomás. y se 

inaugur6 18 Universidad el 3 de noviembre de 1792. 

nombrándose rector al Dr. Jo5é Maria Gómez y Villa~eftor. 

Debido la lucha ~nsurgente las C'1nst:Jtucione~ para Ia 

direcci6n y goblerrio de la Real Unl1•er~idad literaria de 

GuadalaJara fueron &probada~ por Fernando VII ha~ta el 5 de 

ss Garcí.a Ruí.z, Bre~·e historia de la educac.i..<r, en .. 1a12·s-=.o, 
México. SEP, 1967, p. 26. 

67 Cornejo Franco, Docum'!!?nt;o_::: rc-r·er~r1t-~~$ a la T·undac.i,f'n, 
ex-tincidn y re:;;;"tablccim2·erit:o dP la L'n.i. ver::-i":lad de GuaóalaJarü~ 
Guadalajara, Universidad de Guadalajara, 1942, p. 20. 
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octubre de 1816. 

Consumada la independencia, el primer gobernador del 

Estado, Prísci1iano S~nchez. clau~uró la Universidad y creó 

e1 Instituto del Estado el 18 de enero de 1826. El tenor de1 

decreto es el siguiente: 

El gobernador d•l Estado de Jalisco a todos sua habitantes, sabedt 

N~m. 23. El Congreso Constitucional del Estado libre de 

Jalisco ha teni~o a bien decretar lo que •iQuet 

lo. Quedan eKtinQuidcs 109 establ•ciaientos d• ans•~anza 

p~blica conocidos con el nombre de Universidad y ColeQiO de San 

Juan. 

2o. En consecuencia s• faculta al gobierno para que nombra un 

administrador tesorero que cuide de los fondos pertenecientes 

ambas casas, llevando cuenta por separado de su r•caudacidn. 

3o. Entre tanto se aprueba el plan de estudios, continuar~n 

dando la ense~anza los actuales profesores en clase de interinos 

bajo el pismo sistema que los rige. 

4o. Este decreto g~ comunicar~ al gobernador del Estado por 

los secretarios del Congreso, a fin de que disponQa lo conveni•nte 

para su impresldn. publicacidn, y circulacidn y cu•pl1•iento. 

Dado en el saldn de 5esiones del Congreso de Jali5CDt a 16 de 

enero de 1B2b.- Pedro Tame~, diputado presidente.- Antonio Pachaco, 

diputado secretario.- Julio Vallarta, diputado secretario. 

Por tanto mando se i~prima 1 publique, circule y •• le de 

d•bido cumplimiento. Dado en 6uadalaJara en el palacio del estado, 

a 18 de enero de 1826.- Prisciliano S~nchez.- por aandato de S. E.

Jose Mar !a. Corro. s 8 
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A consecuencia del Plan de Cuernavaca e1 partido 

conservador 1levó al gobierno a José Antonio Romero, quien 

cerró el. Instituto y restableció la Universidad por decreto 

de 1o. de septiembre de 1834. Se restablecieron las antiguas 

facu1tades y c&tedras de teolog!a. derecho canónico y civil. 

medicina. cirug~a y mat~m~tica3. Asimismo se pretendía a~adir 

1a enseñanza del dibujo,69 pero no he encontrado 

confirmación de que se haya establ.ecido. 

A 1a que comisionó al P. Nhjera para l.a 

elaboración del plan de e~tudios del Colegio de San Juan 

1837, le fue encomendada la formación del. plan de estudios 

para la Universidad, el cual ~ue aprobado por la Asamblea 

Departamental el mismo año y fue observado hasta el 

establecimiento de1 plan general de estudios decretado 

1844 por el general Santa Anna. 

El plan de estudios del P. N~jera re~erente a l.a 

enseñanza de teol.ogi.a y jurisprudencia se dio a conocer 

agosto de 1838. 

La teología quedaba sujeta a tre~ cátedras que se dar!.an 

los conventos de Santo Domingo, 

Nuestra Señora de la Merced. 

de San Francisco y de 

La c~tedrn de jurigprudencia serl.a impartida por dos 

canónico y civi1. proiesores conocedores del derecho 

69 Antonio Romero, /1emoria de gobierno, 1835. p. 18. 
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crehndose una Academia. de jurisprudencia teórico-práctica en 

1a misma Universidad. 

También se dio a conocer el. regl.amento provisional. para 

gobierno interior de l.a Universidad Literaria de 

Guadal.ajara. asi como l.os requisitos para ser admitido; qui.en 

deseara ingresar debí.a tener el grado de bachi.11.er 

artes.70 

Pendiente de l.o3 libros que se util.i.~arian para 1as 

c•tedras. escribe una carta apo1ogética de las Pr~lecciones 

t:eol6gica.s del. P. Gazze.nisa que se lleva.ria en el curso de 

teol.og:ia de l.a Universidad, dirigida al Dr. Mariano Guerra. 

catedr&tico de aque11a ~ncul.tad. cuyo objetivo era librar al. 

autor de falsas sospechas de jansenismo que 1.e habian sido 

a.tribuidas en 1.a Bibliote-::a de reli92l';r1 publ.1.cada en España. 

Al mismo tiempo que dedicaba a l.a enseñanza de ia 

oratoria en el Colegio de San Juan. daba lecciones de lengua 

griega a 1.os cursantes de teol.ogia de lu Un~versidad, cuyo 

conocimiento consideró e~encial para los estudios teológicog 

y e1 cultivo de la literatura. 

En i847, bajo el eobierno de Joaquín Angulo, el Congrego 

decretó un nuevo p1&n genera1 de enseñanna pública. en e1 que 

se extinguía la Universidad según el articulo 45. pero el 

gobernador nu1ific6 el. decreto exped1do por el Congreso, 

70 Domingue= Ocampo, Ensnyo b~vgrS~~co de Anto112r• Escoved1~, 
J~lis-::icnse probo. 1777-1849. Guads1ajara. UNED. 1967. p. 61. 
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argumentando que la Universidad no incompatibl~ 

ning6n otro establecimiento cient!.fico o literario. ya que 

estaba planeando la rcapertura del Instituto del Estado. 

Existieron 1as dos instituciones hasta 1853 en que el 

gobierno dispuso que el In3tituto quedara roiundido en la 

Universidad. El 15 de septiembre de 1855 decret6 

nuevamente la clausura de ésta y el restablecimiento de1 

Instituto. 

II. 3 Otras instituc~ones 

Fray Manuel era conocedor de las bellas artes; en numerosas 

ocasiones el arte Iue el objeto de discursos. En 1835 

estableci6 1& Academia de Pintura y Escultura bajo el 

gobierno de José Antonio Romero, quien lo nombró inspector de 

la misma. H~s tarde. ~n 1840. fue invitado por la Junta 

Departamental Iormar parte de la comisión que debía 

discernir de entre cinco dibujantes, al que debia ocupar la 

pla~a de primer ayudante en la escucl~ de dibujo de la 

Academia de Bellas Artes de Guadalajara.71 Con este motivo 

rormuló un escrito en el cual calificaba 1as obr~s de lo5 

71 Colccc.i·,f,, de los decretos._ •• t. a. pp. 84-87. 
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participantes. 

En 1841 fue nombrado presidente de la Junta 

Lancasteriana, cargo que desempeñó en forma gratuita hast& 

1844, año en que ces6 dicha institucibn. El objetivo de 1a5 

juntas lancasterianas el de fomentar la instrucción 

primaria y extender e1 sistema de enseñanza ideado por 

Lancaster, el cual tenia la ventaja de que con profesor se 

po~a enseñar a 600 niños.72 La labor del P. Nájera con 

respecto a la educación no siempre fue va1orada justicia. 

Así deduce de la Contestación que dio la Sociedad 

Lancasteriana a José Ma~a Esparza, diputado departamental, 

quien había formulado en p6blico seria5 acu5aciones contra el 

carme1ita: 

Ma• por lo mismc qua la Asanblea ha sido tan justa con el 

reliqioso que cumple dab@r de su est•do, ha sido muy 

sensible a los socio~ lanc•steri•ncs quv la prevencidn de la 

co~isidn de Instrucción P~blica contra ellos, que s1rven 

gratuita y valuntari•~ente, qua por pura filantropá emplean 

personas y su dinero, ~n •l fom•nto de la educacidn 

pri••ri•r h•Y• llegado hAsta satiri:ar al sabio y ben•fica 

religioso, que honra • la subdireccidn con pertenecerle, por 

el discurso que recamendd las trabajos de la misma 

corporacidn, y alentd a sus aie•bros a nuevos sacr1ficios. Ni 

•~plificaba ni •entia este amigo sincero de la humanidad, 

esta verdadero republicano, este fildsofQ cristiano, que sin 

7~ His~or~a general de Hax~co~ Méx~co, Co1es~o de Méx~co, 
t. 3, p. 67. 
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aspiraciones, sin esperanza de recompensa y sin que un deber 

Je obligue, se desvela por hacer el bien y en beneficio de la 

hu••nid•d toma sobre s.1 fati~as que no le dejan mo111ento de 

repo•o. La injusticia con que ha sido tratado y el temor de 

que el ceño con que un mlembro del cuerpo legislativo del 

departamento acto oficial ha vista los meritorios 

••rvicios de nuestro consocio no vaya a resfriar el celo de 

los otros que continuamente ewt~n haciendo sacr1fic1os 

obsequio di!' l• niñez y personales y pecuniarios 

arrebatando a centenares los jd"venes de las garr~s del 

vicio que tan f~cil~cnte se asocia can la ignorancia, nos ha 

obligado a hablar una palabr• sobre la persona contra quien 

se dirigid' la critica del Sr. Espar=a. 73 

Después de haber cesado 1a Junta Lancanteriana en 1844. 

fray Manuel continuó como inspector de educación primaria. 

cargo que el gobierno del e~tado 1e asignó, por 2u labor como 

educador, hasta e1 siguiente afio. Una de sun principales 

ob1igaciones como inspector era '1a de instruirse de los 

programas de enseñan~a primaria y escogitar las mejoras 

adaptab1es para proponer1as a 1a junta ... ', otra consist~a en 

supervisar e1 acopio y distribución de los libro2 de texto. 

as~ como el exacto cumplimiento de deberes por parte de 

73 Cor1t'.estacicfn de la Sociedad Lancast:c>r:iar1a de 
Guada1a)ara" encargada de la :subdirucci1-fn de eT13eña.n;;.:a pr:imar.ia 
en Ja1isco a las acusaciones que le hace el Sr- dipurado 
de par ramen ra l D.. ..:Jo:;C Har :[u C:spar za en 1 o:!f d.z. e t:.,"fmen es que 
presen~6 a la E.~mo- A;~mbl~a Departamental en 25 de Junio y en 
28 de ago:st'.o, publicado::: en los r1'1111ero:s J07 y J..20 del 
Jali~ciPn3~- Guada1ajara, Imprenta del Gobierno. 1845. p. 6-7. 
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1os preceptores.74 

Su 1abor en este ramo ~ue intensa y aun entusiasta; 

e1aboró diversos trabajos sobre los libros elementales y 

métodos de ensefianza que debían adoptarse en las escue1as de 

Guadal.ajara y dem&s poblaciones de1 Depai.~tamento de Jalisco. 

incluso tenemos noticia de que l.os perfeccionó para 1ograr 

mejor educaci&n, tal e::s el de1 "Apéndice 1a 

prosodia sobre la versificación espaftola··,75 incluido en e1 

Pron~uario de urtograffa~ y de la reforma que hi:o de1 

Reglamento para el Colegio de San Juan Bautista como miembro 

de l.a Direccibn General de Instrucción Primaria. 

II. 4 Su labor como fi161oso y humanista 

Tal vez. el P. N~jera sea más conocido como f~l.bl.ogo; 

estudios 3obre l.as lenguas in~gena~ de México tienen cierta 

importancia. Ignacio Guz.m~n Betancourt lo llama ··e1 prin.er 

lingüista mexicano". 

Desde muy joven, durante 2u estancia en San Lui~ Potosí. 

7 4. Ma. de los 
en Jaiisco, ~1gio 
Guadal.ajara, 1979, 

Angeles Rivera, Plar1e:.."- generales de educac.ión 
XIX, Tesi3 de 1icenciatura, Univer5idad de 

p. 10. 

75 Ver "Obras··. no. 16. 
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ocup& 5U tiempo en e1 e5tudio de lo5 idiomas mex~canos. como 

refiere uno de sus bibgrafos: 

esta posicidn independiente le prcporc1ond dedicarse al estudio, 

cultivando los idiomas cl.rs1cos anti9uos, los princip~les de los 

modernos y los de las diversas naciones que pobl•b•n nue•tro pah 

de la conquista, que lle;d' adquirir profundos 

conoci ini entes ••• 7 s 

La obra m~s importante de N&Jera en esta &rea fue su D~ 

Iin9u~ othomitarum dissarta~io. escrita durante su e~tancia 

en Filade1fia en 1834. cuyo objeti~o fue demostrar e1 origen 

a5iático de lo5 primeros pobladores de nuestro continente, ya 

que. seg6.n autor. e1 otomi e3 de estructura semejante al 

chino. William Prescott. autor de H~s~oria de la cc•nquista de 

Nexi.co,, cita 1a teor!.a del P. Ná.jera y añade: 

el autor 1 que sab1 o 1nex i cano, ha dado an.rl i si 5 

satisfactorio de esta lengua notable. 

Esta disertación le va.lió e1 reconocimiento de sociedades 

científicas internacionales de 1ns cuale~ Íue miembro. 

También en su destierro escribib la Gram~t:Z:ca. de Ja 

.lerrr,;;¡Ua t'a!rd::JCa,. 1a cua1 expresa preocupación por e1 

estudio de ias lenguas incligenas: 

76 Alamán, op. cit-., p. 7. 

77 Wiiliam Prescott. Hi.st-oria de la conquist'a de N~xico,, 

México, V. G. Torres, 1844. P- 403. 
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Esta, pues, es la época precisa para recoger los restos de unos y 

con5ervar •l todo de otro5 idio~a5 1 para que no ten;an la suerte de 

muchos que han desaparecido totalmente. El mexicana ya 

aca.bar.C cuando Héx1co fuera tragado por las aguas. Ne hay 

biblioteca en Europa en que no haya libros que hablen de él y 

cuando ne hubiera persona que lo hablara 

sobrarian 1nedios para aprenderlo, coino el lat.in, el griego y el 

hebreo. No sucede as 1 con los otros idiomas de los indios, alounos 

hay de los que no e~iste una ;ra~4tica y de otros 

escritas y muy informes y peGueño~ diccionarios. 

hay si ne mal 

Su obra titul.ada Observ~t~vn~ critiques sur le chapitre 

XIII du dernier volume do l"ouvrd9c int~tul~: "Expl1~ration du 

de l"OreQvn, des C~lifornies ~~ de Ja Her 

Veraeill~" fue escr~ta en México. orisina1mente en ~rancC3. 

en 1845, y ded~cada a Berr1ardo Cauto, m~nistro de just~cia e 

inst;uccibn púb1ica. E~te op~5cu1o ~ue publicado m~s tarde en 

español. el. Nusev 11exicar,n y su objetivo fue poner de 

manifiesto l.os errores que cometen 1os extranjeros al. 

escribir sobre 1as 1.enguas y regiones de América. de 1as que 

frecuencia tienen pocos conocim~entos. Estas son 1.as 

pal.abras dc1 carmelita: 

Si Cit.da vez QUe aparece un romance bajo el t 1tulo d& Cartas sobrr 

nfxico, Viair a nfxico, o alguna otra cosa semejante, los infelices 

~exicanos debiesen escribir invocando los derechos de la verdad, y., 

su favor, ya en favor de la na~uraleza, muy frecuentemente 

"78 Nfijer.a. Grarnt$"tica, ••• p. 5. 
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ultrajada por las descripciones y pinturas que hacen los caballeros 

errante" de un orden científico, serh necesario establecer una 

cornisid'n perpetua, o una of1c1na de rectificacidn ••• 79 

En e!lta obra prc;,sentü el .:sná1isis del Padre nuestro er, lengua 

mexicana y en lengua huasteca. 

En cuanto a 1as lenguas cl.bsicas. sus contempor~neos 

refieren que. adem~s de buen 1atini.5ta, era conocedor de 1as 

1enguas griega y hebrea; y aseguran que esto lo convertía en 

un ··te61oso competente'". 

Por estos mismos testimonios y por 1abor en la 

c~tedra. Nájera ha sido considerado unánimemente como uno de 

nuestros he1enistas de la primera mitad del siglo XIX y uno 

de los mbs entusiastas promotores del. estudio de la 1engua 

griega_ 

Como ya señali'i el. cap.itulo "Obras"'• en 1-a Bibl.ioteca 

Pública del Estado de Jalisco se conservan dos cuadernos 

manuscritos. uno de ellos contiene todos los salmos griegos 

que son simplemente transcripci6n de 1a versibn de 1o~ 

Setenta. aunque Lerdo de Tejada asegura que N~jera se 

propon.í.a hacer una traducci6n propia de 103 mismo~ de1 hebreo 

al griego. El otro testimonia el interés que te~a por las 

etimo1og:{ as. Seis fo1ios contienen lista de palabras 

compuestas. ordenadas alfabéticamente. cuyo significado 

79 N6jera. Observaciones crf~icas ••• , p. 107. 
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expresa a partir de su r~z griega.so Se tiene noticia de 

una dis.ertacibn .sobre 1a palabra µ'69o<;Sl donde manifiesta 

su desacuerdo en cuanto a la decisión de la Academia de la 

lengua mantener 1a graf.i.a propia de las palabras de 

origen griego y hace ver el error en que han caí.do otruz 

naciones ""conservando escritura las etimologí .::is 

griegas, para no viciar el significado con perjuicio y atraso 

de los bueno2 conocimientos fi1ol6gicos··. 

No comprobable que tan profundo haya sido su 

conocimiento de 1a lengua griega. sin embargo. no hay duda de 

que él mismo daba clases de griego en la Universidad de 

Guadalajnra y fue el principal impulsor de esta cátedra en e1 

Coiegio de San Juan Bautista. 

Ya hab.i. a intentado anteriormente establecer 

c~tedra de griego en el colegio je5uita de S&n Ildefonso en 

Puebla. pero no llegó a crear5e debido al de3tierro de 1a 

Compañ..i.a en 1767. Sin embargo. poco tiempo ¿espués, e1 obispo 

de Puebla Francisco Fabibn y Fuero. 

cátedra e1 s~m~narlo Pa1afoxiano. Al parecer é5ta fue la 

primera c~tedra formal de griego que hubo en nuestro 

pai.s.e2 La segunda se estableció. gracias a 1os es~uerzos 

8 O Ver "Obras•• , nCim. 22. 

Idem, núm. 33. 

82 Cfr .. Ignacio Osario. Conqui;;:;-tar el eco. México. UNAM. 
1989, p. 73 y siguientes. 
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de Mariano Rivas. en el Seminario de Hore1ia entre los años 

1833 y 1834 1 fue suspendida en 1859 y restablecida en 1866. 

En León se in5tituyó la en5eñanza del griego en el Co1esio de 

San Francisco de Sales 1844, y 1846 1o fue el. 

Seminario Conciliar de México.e3 Parece que también 1a 

había en Jalapa. de acuerdo 1o que menciona N&jera en e1 

di5curso de apertura en el año escolar del Colegio de 

San Juan Bautista: 

Hab !al• ya hace aiios •n 11orelia, ense~.tbase en Pul!bla po,.- al1¡1unos 

de los exJ•suitas, no era desconocida •un en Jalapa y la seQunda 

ciudad de la República ¿ca,.-ecer ia po,.. mifs t1e11po de Ja enseñanza 

pl!blica de esta lengua, una de l;1s 1na"s cl.:{sicas, y sin la que el 

literato no tiene un pasaporte le~al para poder vi&j&r 

de la filo9ofi.a, de la historio& y del.a poesh? 84 

el 1t1undo 

En el mismo lugar Nájera no5 habla sobre 1a traduccibn; 

necesario leer las obras y saber valorarlas en su lengua 

original par3 poder obtener ante todo 1a verdad. Refiriéndose 

especial a la Vulgüta expre~a: 

lno quedan traduccidn alounas débiles •~culas que 

destruyen el sentido, pero que dejan que 

83 C~r. Roberto Heredia. "'Mar~ano Rivas (1797-1643). una 
vi.da breve. una obra larga•·. en Esru4.io:s de h.i"s'Cor~·a aoderna y 
con1:e•por.Snea. México. Facultad de F.11oso=f'!.a y Letr.!l.s, UNAM 1 

1990, pp. 9-25. 

84 Nájera, Di$curso que en la soleane aper'Cura de 1os 
es~udtos en el nuevo aRo ~scoJar •• ,, p. 23. 
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pudiera? Por otra parte, señores, ;que nuevas luces se reciben al 

estudiar el criQinal ccmp.ararlo con tr.aduccidn~ ¡Gué de 

dificultades ~o desap.arecen luego que ae consulta •l texto original 

come que emanan de la naturalez& de las lenguas! ¡Qué l!infasis no 

encuentr• expresiones de que 

cuLntas duda~ se evaporan después que se conoce el ori;inal ! No 

necesita profundizar una y otra lenoua para penetrar la d1ferenc1a 

que aun conservado el sentido de una obra, debe haber los 

accidentes del lengu•je¡ basta saber que el griego tiene el 

art !culo definido de que carece el lat in, que- aquél es tn~5 fecundo 

•n sus derivaciones que éste, y que aquél por el arte que tiene de 

entretejer entre s 1 las palabras, tiene medio de que ~ste 

caree•, de explicar en una sola vez las id~as complejas, para 

conocer que en cualquier traduc:cidn de una obra hecha en lat in, del 

grie90, deben desaparecer preciosidades que ne sen ciertament• las 

lieayas qu1t se quita a los r.etales par.a pulir una obra. 85 

Adem~s de hacer referencia a la5 tres gr3máticaz griegas que 

se hab!an escrito en México, "una por Hart!n Castillo. otra 

por Francisco Galves y otra por Cayetano C.:tbrcra", hace 

menci5n de las traduc~ione3 al español que se habían hecho 

hasta entonces de algunas obras escritas en griego~ 

la Po#tica de Aristóteles, tra5ladada por Consecc¡ el Marce 

Aur1tlic pcr '1irand&J el .Oid'genes LaC?rc:ic por Orti:q el 

An&cr~onte por Petisco y Cano•-Ar9UellesJ el PerJplo de 

Han non pcr Ca111poinanes 1 el Homero por Al eore1 el E sopo por 

Navarr•te¡ •l Rapto d~ HPlcna y les libros del sacerdocio de 

es Ib., p. 26. 
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San Juan Crisd'stomo por Scio. 88 

E1ogia 1a pur~za de1 lenguaje que a1gunos estudiosos 1as 

han vertido al español, sin embargo deja de pensar que 

sobre todo en 1o que respecta-ª la. elocuencia. no 1eer er1 1a 

l.engua original. es simpl.emente escuchar el eco de1 orador. 

debi1itado por una traducción. 

Estima que el dominio del griego es esencial para el 

l.iteratO que desea conocer ",-,ova e"t vet'era ··• cuento ha 5ido 

escrito por el. hombre, para el hombre y acerca del. hombre: 

iEl ;rie90 es lenQU• muerta! los •u•rtos no hablan¡ y que de casas 

no nos astil, diciendo la Srecia 1 convidándonos a que escuchemos a un 

Platdn, a un Aristóteles, a un Deodstenes y a un lsd'crates ••• y si 

d•be~os dejar de estudiar Qrie90 por s@r lengua muerta, murió de 

veras para no•otro• todo lo escrito desde Moists hasta el wiglo 

XYt ••• 

Si en efecto diéramos por totalmente •uerta la len;ua 

9ri•Q• ¡Que perdida tan irreparabl11t para el esp iritu humano~ 

La literatura la lloraria. inconsolable, la r•l1Qid'n 

doler ia de ent• falta y la teolog 1.a, su ciencia pradilacta, 

;e•irh como encadenada, es~ando imposibilitad& de entender 

la len;ua depositaria de la• palabra~ del Kaestro y Redentor 

del género hu•ano, y de tantos y tan ;randes testi~onio• de· 

la tradicid'n .. 87 

Recomienda en gran manera el •~:studl..o de 1a lengua griega 

86 Ib-~ p. 31. 

87 Ib,,,, p. 24.. 
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por la depositaria de l.a terminol.ogí.a cient~fica, 

herencia de toda nación. sin l.a cual, dice, enmudecerí.an las 

ciencias, pues salvo muy pocas excepciones, todos l.os 

términos de cuño griego. 

El P. Nhjera daba su justo valor a las distintas 

1enguas, reconoce la uti1idad del estudio de las lenguas 

modernas, así. como el de las antiguas. 

En su Oic"ta.men sobr~ el CoI.e9io de San Juan expone que 

1a lengua latina es absolutamente necesaria no s61o para 1os 

cl.éri.gos, sino también para l.os estudio.sos de otras 

disciplinas como la filosof~a. la jurisprudencia ;y la 

medicina, pues es la lengua común de las ciencias. Incluso 

comenta que los hombres instruidos ''ocupan un tiempo precioso 

para estudiar l.os elementos del l.atí.n"' porque "j qué mu1titud 

de obras exce1entes en todo género quedan cerradas para 1os 

que no entienden las 1enguas en que est§.n e5cr1ta5 ! •·a a 

E1 carme1ita apoya en la recomendaci6n de Horacio y 

sostiene que 1a continua lectura de las obras de la 

antigüedad proporciona influencias bené~icas y utilidades 

literarias considerables. 

La importancia de 1a labor de N~jera estriba en haber 

iniciado en Gundalajara el estudio de la lengua griega de una 

manera institucional. pero por desgracia el Colegio de San 

88 Nájera. D1c~amen sobre el Colegio de San Juan. p. 22-23. 
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Juan Bautista no tuvo una larga vida. 
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Concl.u.sión 

En medio del caos 

so1ución 

que se encontraba e1 pa.f:s y queriendo 

a1gunas de 1as carencia5 que pade~a dar 

México, surgieron ~iguras importantes que afanaron en 

proporcionar a1 pa:!s una identidad naciona1; una de esta~ 

figuras fray Manue1 N&jera. quien consciente de 1a 

necesidad que 1a pob1ación tenía de una educación digna. 

valoró de isua1 modo la8 lensuas c1á5icas y 1as indí.senas y 

se procupb por tr~nsmitirlas. convencido de que ambas 

formaban e1 car~cter de1 pueblo mexicano. 

La ine5tabi1idad pol~tica y económica de 1a naci6n no 

suministraba e1 ambiente adecuado para que se rea1izaran sin 

tropiezos tan buenos propósitos. pero el intento por 

establecer educacibn obligatoria y una educación media 

só1ida y comp1eta proporcionó ba5es firmes para que en un 

futuro se asentaran firmemente las instituciones educativas. 

Los nuevos planes de estudio pretend.1:an proporcionar una 

educación más comp1eta en la que la5 materia~ humaiústic3s 

ocuparan un lugar importante. 
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La formaci&n del P. Nájera y su 1abor como educador es 

digna de valorarse por haber realizado trabajos 1oables para 

promover la enseñan~a no s61o en cuanto a primera5 letras. 

sino también en cuanto a educaci6n superior. 

Sus esfuerzos no fueron en vano. pues e1 impulso que dio 

los estudios el Co1egio de San Juan. 1a Universidad de 

Guada1ajara y otros colegio~. dio pie a que en épocas 

posteriores 

institucionea. 

continuaran estudios semejantes en distintas 

Puede decirse entonces que su labor educativa trascendi6 

a otras ciudades del territorio nacional. 

72 



A P t1t: N D X C E 

E P X S T O L A R X O 



ADVERTENCIA 

En la Biblioteca P~blic~ del Estado de Jali5co se encuentra 

cuaderno manuncrito de fray Hanuel Nájera. el cual 

contiene, entre otros apuntes, de 1os que hago menci6n 

detallada el cap!. tul o º'Obras··, un epistolario en lengua 

latina. Dicha correspondencia consta de doce cartas dirigidas 

fray Manuel de Jesús Alcántara, carmelita de origen 

guatemalteco que antes había pertenecido a los Menores de San 

Francisco, y a José Bernardo Cauto, ministro de justicia e 

instrucci6n públics, y biósra~o de Nájera. 

Realicé la transcripción y traducción de este 

epistolario y lo añadí apéndice a esta tesis. La 

correspondencia 

sobre el carmelita: 

de !.ndole personal; proporciona datos 

ocupaciones, su vida comunidad, 1a 

re1ación con 3us hermanos. gusto por 1a lengua y 1a 

1iteratura rrancesa. ya que comu1gaba con e1 pensamiento de 

Montesquieu. E1 conjunto de cartas es una muestra in·ceresante 

de1 1atín no académico que se escribía en nuestro país en 

pleno siglo XIX. Una de sus biograrias nos da noticia de que 

también manten.i.a correspondencia en 1at~n Lucas Alam~n. 

Si bien no he encontrado testimonio de el1o, el hecho nos 
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hace caer en la cuenta de que. de alguna manera, el 1aUn 

segu.1a siendo instrumento de comunicación entre per::lona.:s 

cul.tas. 

He respetado el orden en que se encuentra oriGin~lmente 

la correspondencia, aunque entre las C3rL~s III y IV 

hallan seis folios que contienen una lista de palabras 

etimologi3 grieG~- Alcunas car~n~ cnrcc~n de menci6n d·~l 

lugar en que fueron escrita~. pero f~cilmcn~e Le deduce que 

las escribió el carmelita en Guadalajar3; c•tr.:.is incluso 

carecen de fecha; ninguna refiere el año, poro, por los 

acontecimientos de que hacen mención, pueden datarse entre 

1839 y 1840. A mi parecer, 

el periodo de un año. 

las cartas escritas justamente 

Estos manuscritos muy probablement~ copias de las 

cartas originales enviadas destinatarios. como da a 

entender el fraile en alguna de e11as. 1o cual presenta 

veces serias dificultades para transcripción, aunque la 

graf.ía 

manos; 

general bastante 1egible. Se advierten varias 

1a carta V el carmelita hace menci6n d~ un 

amanuense, de donde dedu=:.co que fra:,.· Manuel dictaba 

ep!sto1as. y de donde puede explicarse la irregularidnd la 

ortograf.ía. Sin embargo. es probab1e que las carta3 IV y IX 

hayan sido escritas por él mismo, pues el estilo es más claro 

que en el resto y testimonia nu formación humard3tica. En 

esta ~ltima aconseja a 5U amigo quemarla2 someterlas a. 

corrección ··no ~ea que si han ca! do bzaz en manos de un 
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óptimo ingenio, atribuya error o hombre de 

ignorancia peroza; y entonces. o me acoja con risa 

condene al desprecio'". 

Algunos pasajes son oscuros debido a que hace alusiones 

que no resultan claras. Los nombres que transcribe en griego, 

tal. pertenecían a algunos miembros de su orden. de 

quienes no tengo noticia. 

En la edic~~n d~ eztos textos he 2eguido loe criLeri0~ 

siguientes: 

1. He modificado la puntuación, tratando de acercarla al uso 

com6n de los textos latino~ en los paises de habl~ española. 

2. Como la ortogrnr!a es excesivamente caóticn, y como, por 

otra parte, parece que Íray Manuel pretende escribir 

latín clásico. he tratado de c~rregirla y uniformarla en e~te 

sentido. ya que en ocasiones claramente pre~enta errQres. En 

las notas al texto latino he sefia1ado la Iorma 

palabras est&n escritas en e1 texto orig~nal. 

quo las 

3. Hay una serie de particularidades de grar~a que se repiten 

constantemente. Para no recargar in6til.mente el cuerpo de 

notas con señalamientos repetitivos. simplemente los he 

corregido el texto, sin hacer la explicaci&n 

correspondiente. Esto ha sido as! en 1os siguientes casos: 

a) Los diptongos ae, oe están representados por 

caudata, como en celicole por caelic<•lae. 

b) las consonantes dobles a veces est~n simplíficadas. 

belum por bellum; lae consonantes simple~ a veces 
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est&.n dup1icadas. como en 'tullisti por t:uli$.'ti. 

e) ciertas desinencias terminadas en t en e1 manuscrito 

aparecen con 1a graf~a d, como en accidid por acc~d~"t. 

d) 1a pa1a.bra amici"tia en 1a mayoría de 1oa C350S .se 

encuentra bajo 1a :forma u.m.i"tit:ia. Hay confusión de b y v, 

berbum ~r ver bum o si be por si ve. E1ide a1guna de 

1as 1etras en e1 grupo ne, como 

Junctu.s o nuc por r.unc. 

e1 ca50 de JU11'tus por 

4. He dejado 1as pa1abras escritas en caracteres griegos como 

encuentran e1 original.. 

5. He puesto al.gunas notas de carácter 1éxico y sramatica1 

para una mejor comprensión de1 texto. 

77 



I 

Emmanue1 de Naxera Alcantara suo 

Sa1utem p1urimam dicit 

Post diuturnum silentium, tandem a1iquid te. mi dulc:i.s 

Enunanue1. sed naque desideraram.1 naque quod satis votis 

faciat.2 Quam tu hac episto1a pauca! quam jejune meherc1e!3 

Neque id, 1icet4 ine5pectatum. novum. Jam diu enim, aut 

omnino si1es, aut, si quae dicis,s eas quidem quae cuilibet 

homini, non amico, dicuntur, soles. Meus esse desinere7 vis 

ac inci.pis, tune maxime ego magis tuus sim.s Injustum 

1 desc-2.deraram 

2 Subjuntivo potencial. 

3 merhercle 

e Conjunción concesiva. 

5 dic~s 

& Comp1etiva directa de un di·cere sobrentendido depend.1.ente 
de so~es. 

a Subjuntivo de suposición. 
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I 

Manue1 de N&jera a su amigo A1c&ntara 

env ia muchos saludos 

Después de un prolongado sil.encio. a1 fin recibo algo de ti. 

m:i. dul.ce Manuel, pero ni lo que hab~a deseado, ni l.o que 

puede satisfacer mis desees. ;Cu~n pocas cagas me dices t~ en 

esta carta! ¡Por Hércules. cu&n en ayunas! Y ni eso es nuevo. 

aunque inesperado. Ya hace muchú que, o callas del. todo o, si 

algo dices, suelen ser en verdad esas que dicen a 

cualquier hombre, no amigo. Qui.eres d~jar de mi 

amigo y comienzas precisamente cuando yo lo soy más de ti~ 
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f';1'· 
SAl\R \Jt. 

immeri tumque •a Deum optimium maximum cae1osque omneslO 

testor! Nec de 1aesa amicitia reus numquam produci nec a te. 

sed neque ab a1io, possum. 

Aegre quidem tulisti portasse me Po~fp~•~ <?> chartas 

i11as, quas tu neis Koµ~opevaa~11 conasse. Sed quid deinde? 

Nos illis scissuro5 <?>, cum i1lae mendacii~ ac perjuriis 

p1enae essent, numquam poteramus 0 nec 1icebat quidem. Quae 

ergo tanta fuit j~ctura? Ni rescribas, ego iterum nisu ut 

sa1utem mitam. scripturus: caeteris de rebus verbum 

:f'aciam. Eheu ! plures tibi monia1es illae quae te tantis 

pauculis consultationibus, aliisque hujusmodi sunt, premunt. 

Quam vetus amicus qui tibi longa necessitudine junctus fuit. 

Tamen, sive amicus, sive non, te sanum vo1o. 

Tertio Idus Martii.12 

9 Comp1etiva de in~initivo con un verbo esse sobrentendido 
dependiente de ~estor. 

10 Aou5ativo exc1arnativo. La forma masou1ina caeius 
inusual. 

co111burendas 

12 ltartius 
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¡Protesto por Dios 6ptimo m&ximo y por todos los cie1os que 

es injusto inmerecido! Y nunca puedo, ni por ti ni aun por 

otro. ser presentado como reo do 1esa ami~tad. 

Sin duda te mo1est6 que yo hubiera llevado a Roberto 

aquellas cartas que tfi ~abes intenté que fueran quemadas. 

Pero ... ¿y después qué? Como estaban llenas de ~entiras y 

perjurios. nunca hubiéramos podido nl 1~cito que 

separ5ramos causa de ella~. ¿Qué? ¿fue tanto e1 daño? Si no 

me contestas. yo habrB de e~cribir de nuevo. sin que pese. 

para enviarte saludos. De 1on dem~s asuntos no diré una 

palabra. ¡Ay! Atiendes muchas monjas. 1as cuales te presionan 

tantas pequeñas consultas y co~ otras cosas de este 

género. Este viejo amigo que e5tuvo unido a ti por una larga 

ami3tad. No obstante. amigo o no. doseo que e~té~ b~en. 

13 de marzo. 
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II 

Emmanue1 a Naxera Emmanue1i A1cantara 

Salutem desiderat 

Quod sopor Tessis sitientibusque aqua a rivo ~1oribus cincto 

praebita est, id mihi tuae 1itterae hodierno tabe1lione 

acceptae fuerunt. Eheu ! animum roboras ti• anxietate1nque. qua 

maxime laborabam, tua benevolentia amicitia a me fugasti. 

Cave, ne mihi ex postremis meis ad te 1itteris, quibus de te 

tantum conquerebar irazcaris: 

scripsere. Sed ad alía. 

amor enim ac amicitia illas 

Quid enim. mi Emmanuel. 

proximis in comitiis spcras? Putasne 

utilitatis a1laturum13 

nec verbum dicturum 

etiamsi illis adessem? Illine, aut quae dicerem intellectu 

caperent (absit verbo invidia), 

prae:5to14 animo essent? 

aut capta, ad 

verba 

agenda 

in malum 

verterentur? Nam majus sibi quam humeris onus portare 

possunt. boni i11i viri imponunt si quid de praediiB. 

13 Comp1etiva directa de ~peras. 

14 pres"to 
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II 

Manue1 de Nájera a su amigo Manuel Alc~ntara 

dese.a sal.ud 

Como el sueño para l.cs c3nsados y para los sedien~os el agua 

o:frecida de r~o ceñido de Xlores, así ha sido recibida por 

mí tu carta en e1 correo de hoy. 

;Ay! mi ánimo fort~l.eciste y con tu benevolencia y 

amistad ahuyentaste 

principalmente padecía. 

carta que te envié, 

de mí: la ansiedad de l.a que 

No te enfades conmigo por la última 

la cual tanto me quejaba do ti. pues 

el. amor y l.a amis~ad la éscribieron. Pero, a otros asuntos. 

¿Qué utilidad esperas. pues, Manuel m..í:o, que yo aporte 

las próximaz elecciones? ¿Aca50 pien~as que diré 

palabra, aunque estuviera presente en el.las? ¿Captarían ellos 

lo que yo dijera -ap~rtese de mi pul.abra la mal.a voluntad- o 

habiéndolo entendido. 

rea1izar1o? ¿Acaso no 

aque11os buenos hombre5 

estarían con e1 &nimo dispuezto para 

tomar~an a ma1 mis palabras? Pues 

imponen a si mismos mayor carga de 

la que pueden 11evar en hombros, si intentan decretar algo 
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fundisl5 

audent. 

caeterisque bonis facu1tatibu.s decernere 

In pejus quidem omnia ruent. nam eo.s ínter qui 

comitiis adfuturi sunt. tantum de ~a;:ovoµ(a.1 6 norunt .17 

quantum i11is est de 60-rp ov op(a: scientiae. 1 8 Stultum esset 

a1iter sperare. Hac enim de 

Mexicum nunc temporis.1& petere, 

a1iisque quam p1urimis, 

expedit. nec est 

animus.20 Id tamen fac ut taceas. Vale. 

Guadalaxarae. quarto Idus Martii.21 

1 s 1"undA. A. s: 

16 o(ICOVOJ& (a 

17 nam eos inrer ••• norun~, anaco1uto. 

18 ::scA·ent"A"ae; genitivo partitivo dependiente de quant-u•. 

19 C~r. t"u• re•por~s. Ernout. p. 50. 

20 Debe .sobrentenderse e1 pronombre aih.i. 

21 Harr.ius 
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acerca de los predios, fundos y dem&s bienes y propiedade3. 

Ciertamente. todo se arruinar& de peor manera, pues de entre 

estos. quiene~ han de asistir a las e1ecciones, conocen tanto 

de economía, cuanta 

absurdo esperar otra 

ciencia sobre astronom.:!.a. Serí.a 

Pues por esta causa y por otras 

muchísimas más, no es conveniente marchar ~ México en este 

tiempo ni tengo ánimo. 

Adibs. 

Sin embargo. 

Guadalajara, 12 de marzo. 
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III 

Ernmanue1 Naxcr~ Ernmanue1i suo Alcantara 

Salutem dici.t 

Cum hodiernsm.~2 mi Emmanu~l. concionem de sacratissimis B. 

Virginis doloribus, ad seminarii alumnos facturus sim, vix ad 

pauca haec dicenda animum adhibere iicet. 

Hocce tabellione, ad23 amicum B&pp~~µ. magni. momenti 

res. ~cribendo aperui, quae quid~m illius sunt generis, 

quas vos ignorare mini.me oportebat. Scio enim te postquam tam 

quam ~tc.l..t."C't.c; litteras, qua e ad 

pervenere, legas dicturum es~e: 

Agnosco voteris vestigia flammae. 

Quid enim de futuris 4Jp6:Tpuµ <."?> comi.tiis bnni sp"'rare 

audes? Le princ~ imprime le carac~~rc de esprit" a la 

b l.:> ~·iJJ.-~. 

moule qui don ne 1~ ~orme h ~ou~e~ les autres. Optime 

Hontesquieu! H3ec solum, dum comitia ~iant, quod sati5 est et 

22 ho•:l.ierr1a 

23 a 
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III 

Manuel N~jera sa1uda a 5U amigo Manue1 A1c~ntara 

Como voy a hacer. Manuel mio, e1 serm6n de hoy 3obre los 

5acratísimos do1ores de 1a Santísima Virgen para 1os a1umnos 

del seminario, apenas me es lícito ap1icar el ~nimo en decir 

estas pocas cosas. 

En aste correo, escribir mi ami~o Barrios, 

comuniqué cosas de mucha importancia, asuntos que ciertamente 

son de aquel género, que de ningún modo era oportuno que 

vosotros ignorarais. Sé, pues, que tú, de5pué5 que leas tanto 

mi carta como la de Cocles, la cual lleg6 casualmente a mi5 

manos, habr~s de decir: 

Reconozco los vestigios de la antigua llama. 

¿Pues, qué de bueno te atreves a esperar en las futuras 

elecciones de los hermanan? Le pr~:r1ce .Z:111pri111e- .Ie caract:i!re de 

son ~$pri~ • Ja ~our, ~ Ja ville, aux prov~nces. L'~•e du 

aut'rtt.:s .1 ¡Muy bien. Montesquieu! Esto sb1o mientras se 

E1 pr~ncipe imprime e1 carácter de su esp~ritu a 1a 
corte, a 1a ciudad, a 1as provincian. E1 a1ma de1 8oberano es un 
mo1de que da 1a forma a todas 1as otras. 
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quid detrimenti inj1ciat a1iquis24 alt~ri, aut ne qua 

quisque bono $poli~tur, nempe, dum aut sperant aut sibi 

invicem metuunt, n3m, hoc tempore transacto, nullum imperium 

certum sequuntur, quod quidem ita fert in mi1itia H~urorum 

consuetudo. De cReteris,25 de quo illi curaturi? fortasse 

de cae1o: sed quid deinde? licet in Deum hominesque fides 

augusta sit, tam~n 

Scapu1-are portant, genua flcctunt, numqua.m or.ationes ad 

Deum dicun~ qu~n cestus incompossitos agant. Vide ergo, si 

tamqu.am cnelicol3e vel úunc jam habendi. Ergo vero si ad 

commearom,::<:> rnihi fortasse, quod abbati quodam ~a1icano 

dicebatur, qui5 objiceret 

quod absit. Rescri.bo, mi Emmanuel, et fac ut quantocius 

B&pp-.uµ adeas. 

Guadalaxarae. 

quis 

25 caet:ero 

26 comntirem; tal. vez é1 pens6 en un verbo compuesto de ,;i"re. 
3in embargo. por e1 sentido, parece tratarse de1 verbo commeo. 
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rea1izan las eiecciones, lo cual. suficiente, y para que 

nadie infiera ningún perjuicio a otro, o para que nadie 

despojado de ni.ngCin bien, naturalmente. mic::ntra:s o esperan o 

temen mutuamente, pues, transcurrido este tiempo, 

obedecen ninguna autoridad segura, l.o cual asf. obra 

ciertamente l.a costumbre de los moros l.a mil.icia. Por l.o 

dem~s. ¿de qué han de cuidar5e aquel.los? Tal vez del cielo. 

¿Pero después qué? Aunque su fe en Dios y en l.os hombres sea 

augu~ta, sin embargo, 

Il e$t avec le ciel desacromodenier5/ (~ic)3 

Llevan escapulario, hincan l.as rodil.l.as, di.e en 

oraciones a Dios sin que hagan gestos desordenados. Ve, pues. 

si desde ahora deben ya ser tenidos como habitantes 

del cielo. Por conslguiento, si en verdad acompañara a éstos, 

tal alguien me objetara lo que se dec~a a cierto abad 

rrancés! 

Ou alleze vous, Hun3ieur i·abb~, 

Vous all~z vous cas$rr le n~. (s~c)S 

ap&rte5e esto. Contesta, Manue1 mío. y cuanto antes v~s~ta a 

Barrios. 

Guadal.ajara. 

2 Desconozco el significado de esta frase. 

a ¿A dónde va usted. se~or abad? Va a romper~e l.a nar~z. 

83 



IV 

Emmanuel a Naxera Bernardo suo Couto 

Salutem dicit 

Non tam miratione, quam indignatione, cum tui memoria mihi in 

mentem venit. quao nimium27 Írecuens est, mi oculatissime 

Bernarde, vehementer afÍicior. Sed qua indignatione? Cave 

irascare. In enim tota i11a est; tuo tam longo 

si1entio meique oblivione al.iquid::! s in te peccasse 

timeo. Sed eheu! quando, quo vero modo? Non enim mea mihi 

conscientia hac in re redarguit. nisi, quod tibi qui mei de 

R. P. :fuerint candido ingenueque, ut amico ab 

adolescentia, mi prae oculin carissimo facore decebat, 

aperui. Neque enim illos, ut putabam, tam longa tu is 

dissitos semotosque videbam; tu enim quae sentiebas mihi, ego 

vero quae conjectura capiebam tibi dixi. Quid ergo? An tu mi 

umquam infensus hisca de rebus reddendus eras?29 Absit, 

2'1 m.imium 

28 Acusatí~o de rc1aci6n. 

29 No e5 posible. 
pasiva. 

verbo de movimiento y no tiene forma 
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IV 

Manuel de N&jera 5a1uda a su amigo Bernardo Couto 

Cuando tu recuerdo me viene 1a mente, lo cual es muy a 

menudo, no tanto por la admiración. como por 1a indignaci&n. 

vehementemente soy afectado, mi i1ustr~simo Bernardo. Pero. 

¿por cu~1 indignación? No te enfade5, pues en mí est& toda 

ella, puesto que con tu silencio tan largo y tu olvido de id, 

temo que en algo te haya ofendido. Pero, ¡ay! ¿cu~ndo? ¿cómo? 

Pues mi conciencia no me reprocha en e5te asunto, a no ser el 

hecho de que te mostré abierta y esponthneamente. como 

convenía hacer con amigo de la adolescencia, carl:simo para 

~ m&5 que mis ojos, cuáles eran mi5 sentimiento5 acerca del 

Reverendo Padre. Pues no los veía tan lejanamento distantes y 

apartados de loe tuyos como pensaba: pues t6 me diji5te 10 

que sentfa5. yo ciertamente, te dije qué cosas sacaba por 

conjetura. ¿Qué, pues? ¿Acaso tú, o~endído a1gun~ vez por 

estas cosas. habías de vo1verte contra m.!? Ap~rtese de m!, 
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mehercl.e. ut tuo et ingenio candidissimo e~ animo mihi 

perquam amico, injuriam id generis faciam. 

Sed quid praeterea? Non enim, de que Deo optimo maximo 

grates refero impensa~. tua valetudo morbi a1icujus injuria 

violata, scio.30 An tua dulcissima tuaque tenerrin1a 

filiola aegritudine laborant? Neque id certo, quod gaudio 

mihi est et earum31 valetudinem quam absolutam semper 

exopto. Causam enim qua, justitia amicitiae serva.ta, po.stquam 

meam postremam accepisti epistol.am, tuo me alloquio prives 

invenio nullam. Crudelis enim amico es, mi Bernarda, nam quod 

vis sollatii mihi tot accupationibus quarum quaedam 

gratae sed et aliae ineratissimae, dedito,3~ vox tua, illa 

enim vox tua. quu.e ab ineunte :fe1·e aeta te, dul.cis mihi :fuerit • 

ad:ferat?3 3 Solum mortuis aeere mihi licebit? Age 

vero! rae enim ut tuis ex epi5to1is me vivum credam. 

In Mexicum enim cocitabam, me beatum vel in somni5 te 

omnesque mees amicos amp1ectentem jam jam sentiebam; sed diis 

slitor atque aliter placuit. Pessime valebam, cum Iratrum 

comitia provincia1ia34 ad Sancti Anee1i35 de 

30 -tua valet·ud<• ...... ~·iolata, completiva directa de .se.to .. E1 
autor no us6 la con5trucci6n cl~sica. 

21 El manuncrito no est& claro; por el sent~do leo earum. 

32 ded~:tu::;: 

33 Completiva directa de 
construcción cl~sica. 

~·..ts. El autor 

35 C-f'r- ad Dianae (se. 'f"arru111). Ernoµt~ p. 61. 
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¡por H&rcules! qu~ yo haga un3 injuria de este género. ta11to 

a tu candid.is~mo ingenio tu ~nimo para mi muy querido. 

¿Y después, qué? Pues sé que tu salud ha sido 

afectada por dafio de n~nauna enfermedad. por 1o c11ul doy 

cumplidas gracias a Dios óptimo m3ximo. ¿Ace.30 tu dulc! ::.imu 

esposa y tu muy tierna hijita sufren por alguna enfermedad? 

Ciertamente es as:!. • lo cual me causa gozo• y de:::.eo que su 

salud siempre sea completa. Pues no encuentro ninguna causa 

por la cual guardada la justicia de la am~stad, después de 

que recibiste mi última cart~. me prives de tu comunicación. 

Eres cruel. pues, tu amigo, Bernardo mi.o. ya que no 

quieres que tu voz. aquella voz que para mi fuera dulce casi 

desde la m~s tierna edad, traiga alg~n con5ue1o. A mí., 

dedicado a tantas ocupaciones, de 1.as cual.es unas son gratas, 

pero también otras ingratísimas. ¿Ser~ licito que yo trate 

só1o con los muertos? ¡Ea! Haz. pue~. que con tus carta5 me 

todaví.a vivo. 

Pensaba. México; ya casi sen ti a 'fel.i.=: 

sueños. abraz~ndot~ b ti y a todos mis ~migos; pero pl.uso a 

los dioses de manera muy distinta. Estaba muy mal de sal.ud, 

cuando l.as el.ecciones provincia1es de l.os hermanos seg~n la 

costumbre se reun~an en San ~nsel.. al.11 no me fue posible 
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congercbantur; ibi enim a.des.se non 1icuit. Ex 1anatij vestis 

frictione pe1lis surae exacerbata, quam rnedici 

mutuato nomine erisipela3C 

Imprud~ntiae enim es~et 0 37 

~ppel1ant. morbum 

gr!lecis 

contraxi. 

tune maxime cum. jam ineunte 

a.estate, loca unde38 transire debebam. ardenti sola 

igneisque aeribus vehementer accondebantur, tam longum iter 

percurrere. Sed :fortasse vel hunc laborem sustinendum 

aggressus 

consulere 

essem, ni 

in primis 

mei animi 

voluissem. 

peragebantur. quas aequo animo :ferro 

amicissimum Alcantara. qui cla.vum 

paci tranquiilitatique 

Nam ita f ratrum 

possem. Me meumque 

tenebant. adverso 

animo habent, ne dicam odio prosequuntur. et illi ipsi, quod 

evenit, praeesse in posterum magna vi contendebant. 

Justus i11e Corro qui optimus vir quidem est, sed caecis 

ocu1is, in Mexico deambu1abat, magno il1is auxilio erat. Quid 

ergo mihi faciendum? Ego ni1 imperii mi, ni1 A1cantara 

vo1ebam, sed a stu1tis i11itteratis hominibus esse39 

1icebat. Quae non tune contentiones? Quae non jurgia? Et 

hoc me indignum putavi et nunc quidem40 ita existimo. 

36 heri:spela 

37 Subjuntivo irrea1. 

38 Ser~a más propio qua~ 

39 La expresi6n est~ incompleta. 

40 quide 
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estar presente. Por la fricción del vestido de lana se me 

irritb la piel de l.a pierna. contraje la.enfermedad que l.os 

médicos con nombre tomado de los griegos llaman erisipeLa. 

Era una imprudencia recorrer tan l.argo camino, precisamente a 

la entrada del otoño, cuando ya esos lugares por donde deb1a 

pasar se calentaban vehementemente con el ardiente sol y con 

l.os candentes aires. Pero, tal vez, este trabajo me 

hubiera atrevido a emprender, si no hubiera querido pensar 

primera.mente la pa~ y en la tranquilidad de mi ánimo, pues 

de tal. modo manejaban lo~ asuntos de los hermanos, que no 

habr1a podido llevarlos con ecuanimidad. A mi y a mi muy 

amigo Al.c!:Lntara. quienes ten.ian el. t~món en las manos nos 

tienen mal.a vol.untad, para no decir que nos persiguen 

odio. y e11os contend!.an con gran fuerza para e:star al. :frente 

io sucesivo, lo cual. sucedi6. 

Aquel. Justo Corro,4 que es óptimo varón en verd&d. 

pero que con ojos ciegos andaba en México, ies era de gran 

ayuda. ¿Pues, qué deb~a hacer? Ciertamente quer!. a ning(tn 

mando para m!. ni para mi amigo A1c~ntara. pero no era justo 

ser [ ... ] por unos hombres estu1tos i1etra.dos. ¿Qué 

discusiones habrl.a entonces? ¿Qué pleitos? Y juzgué e~to 

indigno de m!. y asi ciertamente lo juzgo nhora. 

4 Presidente interino de 1a Rep6b1ica de1 27 de ~ebrero de 
1836 hasta e1 19 de abril de 1837. 
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V 

Emmanue1 de Naxera A1cantara suo 

in id a1iquantul.um. mi Emmanue1. cogitasses. nempe qunm 

aegre sine tuis litteris ego vitam feram. scio eas me 

desiderare tamdiu41 sinere.s. Non enim ex il.l.is so1am 

doctrinam ut quae ingenium•Z abundant p1erumque haurire 

l.icet. sed etiam maxime vol.uptate, ut quae amicitiae 

naturam prae farunt43 afficiunt; quod m.agis, 

il.l.ae44 me de tua val.etudine certum reddant, magno il.lae 

anxietatis de ea cruciatus l.iberant. 

Ac praeterea, ita tuum•s il.lud l.epidum ingeni~m 

del.ectat, ut adeo omnino earum quae al.iquando in tanta 

amicorum sol.itudine tristitia animum obnubil.ant, obliviscar. 

Age ergo, mi Emmanuel! 

41 tandiu 

42 Ocas1ona1mente 
acusativo. 

adhibe dil.igentiam, ut quoque mense 

el verbo abundo se con3truye con 

-43 prae se -ferre.: manifestar. dar a. conocer. 

44 ille 

4 5 t-u"tum 
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V 

Manue1 de N~jera a su amigo Alcántara 

Si en esto hubieras pensado un poquito, Manuel trdo, es decir, 

cuan ma1 1levo 1a vida sin tus cartas, sé que no dejarí.as que 

yo 1as esperara tanto tiempo. Pues de el1as posible 

extraer 1a so1a instruccibn como que por 1o común desbordan 

de ingenio, sino también principalmente me causan placer como 

que maniriestan la naturale:a de la amistad; y lo que eo m~s. 

puesto que ellas me dan noticia de tu salud, me liberan 

gran medida de los tormentos de mi ansiedad por el1a. 

Y adem~s. de tul manera me complace aquel tu agradable 

ingenio, que me olvido completamente de esas cosas que 

veces en tanto abandono do lo~ amigos, nublan el ~nimo con 1a 

tristeza. ¡Ea, pues, Manuel mí.o! muestra diligencia. para que 
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tres saltero ep~stclas a té accipere per tabel1ion~m 

facias: ne ita re5 habeat4b mecum. sine te vivere. nec 

vellem nec ~~ssem. 

Lic~t cum eo animo e nostra Hexico exivi. ut statim ac 

civitatem hanc attieissern, memet in bib1iotheca abderem. 

e1apsus enim jam hodie mensis ab die est. quo vix id 

quibusdam temporis momentis assequi potuí. quod quidem 

stomachum mihi facit447 Tamen. duplex ad id %uerat causg: 

prima, multitudo rerum quibus tam pro domus administratione 

curanda, quam pro officio fungendo. interesse oportebat; 

secunda, valetudo fuit, qua pessima usus usque ad 

praesens. Cum enirn Hexici manseram, tam paucis jejuniis 

quae Íeceram quam e consuetudine quam necessitatc48 

compulsus, non nisi post dimidiam noctem lecturo praetendi 

servavi, tantam49 capitis debiiitatem contraxi. ut vix 

studiis operam navareZO potuerim. Vix enim domum perveni, 

víscera quasi debilitate soluta laxa tos 

sentirem. 

4& r~$ i~~ 

situaci6n. 
habe~; a3~ estSn ias cosas, he aqu~ 1a 

47 fa~erc stomachum: poner de mal humor. provocar 
~rritaci6n; cfr. C~c. Ad A~t- s. 11. 2. 

so 
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también en un mes me hagas recibir de ti por l.o menos tres 

cartas por medio de1 correo. no vaya a suceder ns:! conmigo; 

vivir sin ti, ni querría ni podría. 

Aunque 

pronto 

tal. &tnimo sal.! de nuestra México que ~an 

hube 1legado a esta ciudad, me encerré 

biblioteca. pues desde aquel dí.a. hoy ya ha pasado 

el. cual. apenas he podido conseguir esto ciertos momentos, 

1o que verdader~mente pone de mal. humor. Sin embargo, para 

esto h.:-1.b:!a una doble causa: la primera, la multitud de 

1as cual.en tanto por cuidar la adrninistraci6n de la Ca$a, 

por d~sempeña.r el o:ficio era preciso intervenir; 1a 

segunda fue la salud, la cual tengo pésima hasta e1 presonte. 

Pues cuando estaba en México, tanto por lo~ pocos ayunos que 

había hecho, por esta costumbre, la cua1 guardé empujado 

por la necesidad, de cxtend~r el lecho sino después de 

media noche, tanta deb~iidad de ia cabeza contraje, que 

apenas pude aplicarme a los e5tudios. As~ pue5, apenas 1legué 

cuando sent..1 las entrañas casi sueltas por ia 

debi1idad y los nervios re1ajados. 



Frustra equidem Aescu1apii artem in auxil.ium 

vocari. nam in dics pejorS1 deveneram. ita tandem ut. dum 

1aciebam i~ me tremor coepit ut stare nequirem. Deinde 

oculos obscuritate quadam circumfusos amixi52 et. quod 

Quae dete.rius, caput vertigine laborare sentiebam. 

miserrimum cruciare!53 Tam~n convalui et cum. duobus diebus 

transactis. jam me vegetum salute credidiss~m parvum melo

peponis indici cucurbita ci~rullus frustum.s• mi meo 

du1cissimo amico Palomera oblatum, quod maximc in tanto hujus 

mensis cal.ore ad zolamen aliquod optatus. edere non recusavi; 

utinam numquam Iuisset! Sex horis~s jam jam elapsis. 

neque quid novi sentienti mihi, repente nervorum morbus 

invasit. Credo enim hemiplegiae initus correptum; neque quid 

malum senserim neque quousque i11.ud per"'•eneri~ satis ca11ui • 

id tremoris5& coeper:L t • ut i.am a morbo, sed 

animi ab agitatione mihi timendum omnes quotquot aderant 

putarint. Naturae ad id aqua cailidaque juvante crudi melo

peponis57 venenum ejeci~ qua conva1ui ex morbo quidem, sed 

51 meJor 

52 am.icsi 

53 crac~:are ? 

54 "f'rust'rum 

55 hora.:s 

56 'temor.is 

57 1ite.lo-poponis 
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In6t~1mente en verdad. e1 arte de Escu1apio fue 11amsdo 

mi auxi1io. pues de di.a on di.a hab~a empeorado, de ta1 

modo que fina1mente, mientras ce1ebraba a1 sacrificio. me 

sobrevino ta1 temb1or, que no pod~a estar de pie. Después 

cubrl: 1os ojos rodeados por cierta oscuridad y, 1o que 

peor, sent!a 1a cabe:a sufrir de vértigo. ¡Qué cosas no 

atormentaron a m!.. misérrimo! Sin embargo, mejoré y pasados 

dos dí.as. habiéndome sentido ya fuerte de sa1ud, 

pequeño de me1bn de 1a India (cucurbi~a ci~rullus), 

tro:o 

que me 

fue ofrecido por mi du1cl.simo amigo Palomera, que como 1o 

apeteciera sobre todo en medio de1 gran calor de este 

para a1gún solaz, no me rehusé a comer. i0ja1h nunca 1o 

hubiera comido! Pasadas seis horas apenas, y sin que yo 

sintiera nada nuevo, de repente me atacó una enferffiedad de 

los nervios, pues que cogí. 1os inicios de 

hemiplegia, y no aprecié Guficiontemente ni qué ma1 sent~ ni 

hasta donde habia 1legado aque11o. cuando tal temblor 

sobrecogió que todos cuantos estaban presentes pensaron que 

yo debia temer no ya por 1a en~ermedad sino por 1a agitacibn 

del ~nimo. Con 1a ayuda para e11o del agua natural y tibia 

expu1sé el veneno de1 me16n verde con lo cua1 conva1e~ 
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ex morborum debilitate; sed eheu! 

estS8 solutus omnino. 

nnimus adhuc58 timore 

Hispanice reditu 1egi nuper. Sed de hoc a1iisque iterum; 

nunc vero neque per tempus, neque per tabellionem diu morari 

1icet. Cura ut va1eas et mi rescribbs. 

Postridie Idu~ Maii. 

Post data: Hanc per proximum jam praeteritum tabel1ionem, 

habere debebam, sed puero ab episto1is ei postremam manum 

pone re vacavit. 

Omnem de pone, nam, ~ugae sese commisere i11i 

qui foederis antiqui appe11antes omnia seque 

miscere vo1ebant, quo quidem omnia sedata anteaque securiora 

maerent. 

XII Ka1endas Junii. 

sa adhud 

59 

90 



ciertamen~e de la en~ermedad, pero 

enfermed.:ides: p~ro ; a.y! hasta ahora mi S.nimo n.:.. e::;"".:.§. d~l "t<:;r!o 

J.ibre de temor. 

Reci~.::nttF..mentc le:! er. traciuc:ción al. csp.!1ño.l. r·e.·ro ..i~ estu 

y otras cosas, 

por el. 

contés'tame:. 

16 de mayo_ 

ctra ocasión; ~her~ ni por el tiempo, ni 

h~y que demorarse n1&s. Que e5tbs bien y 

Post data: Ya por ol correo próximo ~B~~do, deb1~ t~ner e~~a. 

pero el muchacho encargado de las cartas no tuvo tiempo de 

darle l.a ~lt~m& mano. 

Desecha toda preocupacibn por rn:!. pues se dieron a la 

:fuga aquel 1os que apeland.o al nombre del. antiguo pacto 

querían me=clar todos su~ asuntos y a si mismos, por lo cual. 

ciertamen~e l.amentan todas las cosas antes tranquila5 y más 

segu=as. 

21 d"=: may~-
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VI 

Emmanue1 de Naxera A1cantara suo 

Vegeto corpore. mi Emmanuel. 0 animo quidem al.acri 

tranquil1o, Dei optimi maximi munere, tE!mporis utor, 

meamque vitam beatiorem degerem, ni mi irrumperent quotidie 

sa1utatores et invisores, qui nomino amicorum fabul.as captant 

et negot_iu_m mihi al.iena ab eis negotia :faciun"t. Hujusmocli 

muscas quam importunas noscis; tamen huic malo c·¿n~~l~r~ ~'~ 

dies magis magisque curo et ?btinebo. 

Una hac litter~s tibia o~ve (graace vero &pxov~aGO) 

scriptas restituo; ex eis nihil. mihi novi nec praeter spem 

didici. Numquam aliter res ituras exspectavi;Gt tamen quae 

t.u egisti, sapienter atquo optime .acta i.ntel.lieo. unum id 

solum tibi qommendnrem, si, quod minime, ad id commendatione 

indigeres, ut ne tanta tamque justa in re 1oco cedas. De 

internis enim non judicat ecclesia. 

so Debe ser &pxov~oc. 
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VI 

Manuel de N~jera a 5U amiso A1cántara 

Ahora gozo. Manuel mi.o. de un cuerpo vi~oroso, de 5.n:1mo 

verdaderamente dispuesto y tranquilo por beneficio de Dios 

6ptimo máximo y pasar~a mi vida más feliz si no me invadieran 

diario 1os saludadorez y los visit3dores. quienes 

nombre de amigos recof,!•~n r•1:n-=:.ro-.l3 l' :n2lcf·ll. ciE:. a.su.n.-:. 0.:.i;; a.j":!!r.os a 

el.los un asunto mi.o. Sa".;i-::.!.. c..J.!i1, inC•P'Jrtt·n3!. 3·.:;>:'l ::_t:3 ::;••3..::ét!'\ de 

esta ~ndol.e; sin embargo. 

este mal. de d.!. a en d.! a y l.o conseguiré. 

En esta única te devuelvo la~ car~~3 escrit~3 a ti por 

el viejo (en griego arconto); nada hubo v.::i.ra mí. ni 

aprendí. de éstaz m~3 allá de lo que e~peraba. Nunca e~peré 

que las cosas marcharan de otro modo. nin embargo las que tú 

hiciste entiendo que fueron hecha5 sabia y 6ptimamente. Una 

so1a cosa te recomendaría si -lo cua1 de ninguna manera

necesitaras una recomendaci6n para e5o: para que no codas tu 

iugar en un asunto tan importante y tan justo. Pues de 1os 

asuntos internos 1a iglesia no juzga. 
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De antiquis numism~t~bus. ·~a> me a.gendum~ 2 .lcgendumque 

opus. hujus civitatis Senatus. gratitudinis erao 

gubernatorem crga, ob ses 3 ipsoG 4 conjur;;ttlono 

praeterita libera~s~ servatamque incolumem, dono ip.seGG 

numisma aliquod aureum·conntituit, maque 36vu•i.v petiit.. 

Qua in re qu~e egerim certiorem te67 proximo ~abellione 

faciam. VJletudinem tunm 

Pridie Kalendas Junii. 

62 a.gendu 

63 Debería referirse senat"us • pero refiere· 
c .. Z:vit'at'is. 

Se refiere a qub&rh~t"orem. 

65 Ta1 vez debería ser Jiberat"am. 

Parece referirse nuevamente a sena~us. 

67 t'ibi; 1a expres~6n correcta es cert'iorem facere aliqurm. 
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Debo hacer y leer una obra sobre las monedas antiguas. 

porque e1 Senado de esta ciudad, por eratitud hacia e1 

gobernador de que ella por él en la pasada conjuración fue 

liberada y conservada inc61ume. como regalo el mi5mo 

instituyó una medalla de oro y me pidi& ayuda. Te comunicaré 

el próximo correo 1o que haya hecho en e5te asunto. Cuida 

tu salud. 

31 de mayo. 
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VII 

Emmanue1 Naxera Alcantara suo 

Jam pridem ad to litteras donare vehem~nterS8 cupiebam. sod 

<te> nullas tanto tempere accepissem, quidam pudor me 

tenebat. vir gravissime. quoties animo meo <volvo> quas 

cau3as tam alti silentii rnecum habere possis, toties mea 

maena. confusione invol.vitur. Ni t.am longamC a tamque 

probatarn70 amicitiam, mihique non minus caram quam utilem, 

nefas esset, tuque mihi minus invoteratus7t frangere 

essee.7 2 < ... > silentium silentio,73 oblivionem oblivioni, 

despectum dclspectui. quod erat oponere. Injuste mehercle 

mecurn agis, mi Emmanuel! Cujus ego sceloris reus tibi 

exstiti? Mea [me] mens d~ nu1lo certe accusata; toto hoc fere 

anno postremo tua voluntas aliena atque absens ~uit. 

s 8 t.'el'lllcr1 t"er 

69 lortgü 

probat"a 

7 1 .in verat"u_::: 

72 Parece que hay un anaco1uto. 

73 silent':ii 
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VII 

Manue1 Nájera a su amigo A1c6ntara 

Ya hace tiempo que deseaba vehementemente enviarte una carta, 

pero como no hubiera recibido ninguna tuya desde hace tanto 

tiempo. me retenía cierto pudor, varbn graví.simo; cuantas 

veces se ocul.t& en mi ánimo qué causas de tan gran si1encio 

pudieras tener conmigo, tantas veces mi mente se revo1v1.a en 

gran con~usibn. Si no ruera injusto romper una amistad 

tan l.arga y tan probada. y para m1 no menos querida que ~ti1. 

y tfi no ~ueses para mí. un viejo amigo < ••. > 1o cua1 era 

oponer e1 sil.encio a1 si1encio, el o1vido al. olvido. el. 

desprecio desprecio. ¡Por Hércul.es, Manuel. m!. o~ 

Injustamente obras conmigo. ¿De qué crimen Iui reo para tí? 

mi mente ciertamente no es acusada de nada¡ casi todo este 

~1t~mo año tu vo1untad e~tuvo ajena y ausente de mi. 
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Statim enim ac ego quae in •AyycJ.ov. A6Capoe fecerat 

hominum studio7~ neque invidia. sed principio quae 

utinam tam carta. hac experientia tibi monstratura 

Iuissent improbavi, tu quasi veterem sacramque75 amicitiam 

eiecisses <?>. non jam amplius antiquam fidem7G mecum 

habcre, non iitteras quae semper mihi quam gratissimae 

iuerint. amp1ius scribere tibi p1acuit. nu~quam enim quod mi 

accidit in mentem venit. quod a1ios77 mihi ante :ferres. 

TNa.m tu mihi i11i offensus portant credidisti et quod minime 

esperando quasi de mihi diXfideres teniet exhibuisti, sed 

voiuntate 1icet a quis re ita a non ídem nos animo 

opinione esse possemus1-. Sin a1ia de causa suspectus 

tibi coeperam non ingenuo candidoque animo 

admonuisti, admonitumve rationem reddentem redarguisti. 

Sed nihi1 horu.m; tacuisti. Quod enim de rebus i11is judicium 

:feci, nisi conscientia adstrictum78 :fecisse me a1ias 

probaturum spero. Nunc 

amicitia memor esto. 

Septembris tertio Idus. 

74 $~U.deo 

75 5acrancque 

76 7,_·~ 

77 quod alios quod alios 

va1e et si 

78 ads~rictus; entiendo que 3e re~iere a·~-
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Pues tan pronto como yo desaprobé 1o gue L~zaro ha~a hecho a 

Anse1. no por aficibn n~ por ma1a vo1untad de 1os hombres. 

sino por principio. io cua1 ojal~ no 5e te hubiera mostrado 

tan claro en esta experiencia. tfi. como si hubie3e3 arrojado 

nuestra antigua y sagrada amistad. ya no te agradb tenerme 

aque11a antigua con~ianza ni escribirme m&s cartas. 1as 

cua1es siempre han sido muy gratas para m!. Pues nunca te 

acuerdas de 1o que me sucede, ya que antepones 1os otros 

mí. ~-·-T Pero si en verdad por otra causa hab~a empezado 

serte sospechoso. ¿por qué me lo advertiste ánimo 

ingenuo y c~ndido, o bien. si no te di razón. habiendo sido 

adv~rtido. me 1o volviste advertir? Pero nada de esto; 

ca11aste. Pues e1 juicio que hice de aque11as cosas, no de 

otra manera, sino apegado a 1a conciencia. espero que habré 

de probarlo en otra ocasi6n. Pero ahora. adió5. y 3i no te 

avergüenza. recuerda nuestra antigua amistad. 

11 de septiembre. 
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VIII 

Emmanuel Naxera A1cantara suo 

En me,79 mi amice, iterum nervorum va1etudine affectus,ao 

jam proxima hebdomada fere confortatum me reperirem. Ad 

hoc mihi8~ causa [i11ud] in primis est tanta hujus cae1i 

tamque repentina revolutione duobus diebus ex aestuanti82 

ca1ore aereque exsicante83 ad copiosam tantaque vi impu1sam 

grandine involutam pluviam. Deveni(re]mus ut aquarum 

crepitus te aures concuteret, animoque pavorem inferret, 

tectaque dejecta tuum caput pondere opprimentia timares. ac 

domum a fundamento excussam ventis sentias. Haec tamen pauc~s 

horis84 praetereunt85 ne que ita fit 

commutationibus, quae in valetudine experientur. 

79 En a veces se construye con acusat~vo. 

ao Se refiere a me. aunque e2t~ en nominativo. 

&1 ~i in 

a2 exruan~i 

exicanre 

84 hor~i~$ 

85 pra~terunt 
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VIII 

Hanue1 Nájera a su amigo A1c~ntara 

Heme aquí., amigo rrdo. de nuevo arectado por 1a salud de 1os 

nervios. 

mejorado. 

cuando ya 1a pasada, me encontraba casi 

Pero seg(in yo. la causa de esto est~ en primer 

1ugar en tan grande y tan repentina revol.uci6n del cielo en 

dos días,. de ardiente calor y aire agotador a una 

abundante lluvia impulsada con tanta fuerza y envuelta en 

granizo. Llegamos a tal punto que el ruido de1 agua te herl:a 

los oídos y te infundía pavor el &nimo, y tem.ías que los 

techos derrumbados oprimieran tu cabeza con peso y sentí. as 

tu casa desde los cimientos agitada por los vientos. Sin 

embargo estas cosas pasan pocas horas; y no sucede as~ con 

estos camb:ios que afec1:.an la sal.ud. 
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Be~ium civiie intra hujus provineiae terminus Íere 

retentum•& est. nam eorum qui i11ud gerebant quidam ad 

Mi.choacanos&? conjuratos emigraverunt, nesci.o a.n timo re 

percussi an potius ut f ortiores earum copiarum partes mutuo 

redderent; Quidem vero abdideresa sese, neque aiiorum 

[neque] conspectui semet donare vo1unt. 

caree res trudantur, sed hujusmodi homines 

sentient. naque recte fac~ent. 

judici.bus in 

ne que bene 

Optime in 

conservabis, 

egistis hacque via bonorum benevo1entiam 

majora neque ampiiora in 

con~erre potest quam si 

iiberes. 

86 ret"inc:t"um 

87 Hich'>aTH>$ 

abdidede 

pro:íiigatorum 
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La guerra civi1 dentro de 1os términos de esta provincia 

casi fue detenida, pues de aque11os que 1a hac.lan algunos han 

pasado 1os conjurados michoacanos, desconozco si golpeados 

por e1 temor o más bien para que las partes de sus tropas se 

hicieran má~ fuertes mutuamente. Ciertamente ~e escondieron y 

quieren ofrecerse a 1a mirada de otros, para que no sean 

echados a 1as c&rceles por los jueces, pero los hombres de 

este tipo ni sentir~n buenamente ni obrarán rectamente. 

Óptimamente obraste en el asunto y de esta manera 

conservarás la benevolencia de los buenos, pues ni mayores ni 

más grandes benef.icio:s nos puedes conferir que librarnos de 

la compañia de los malvados. 
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IX 

Nescio quo modo. mi Emmanue1. a1iquando :fit ut me memoria 

"J:a11at, se.ribo. aut decipiat, i.ta ut 

verbum usurpare. ut exigit. velim. a1io utor minime 

congruo Xortasse. Quod quidem in ~d tendit, ut intelligas qua 

ego de causa non nemcl. pro tabellario, tabellionem, meis in 

1itteris ad te missis scripserim, quod quidem vitium ideo non 

statim cognitum. quia plerurnque festinatione propter 

temporis angustins ad litteram f iniend~~ opus ~i.1., u~, quod 

semel positum, rninime respicere liceat. F'ac igitur ut eus, si 

quas tecum habes litteras, aut igni tradas aut em~ndationi 

subicias, ne fortc si eae in optimi ingenii hominis manus 

inciderint, aut ignorantiae errorern ilium mihi vertat aut 

ignaviae; tuncque aut risu 

condemnet. 

exc~piat aut ad despectum 

Mu1to eaudio tandem ex postremo tabel1ario a te 1itteras 

accepi; de iis tamen in posterum. nam nunc temporisB9 a.1iud 

dicere non vacat. 

X Kalendas Iulii. 

89 cTr, nota 19. 
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IX 

No sé de qué modo. Manue1 mio, a1guna ve~ sucede que me fa11a 

la memoria cuando escribo. o la mano engaña, de modo que 

cuando quiero emplear una palabra. según exige e1 a5unto. u30 

otra, tal vez la menos congruente. Esto ciertamente tiene 

este prop6sito. que entiendas que no 

vez de tabella.r~:o (correo] puse t:abeJI.ionem (cartero] en 1as 

cartas que te babi.a enviado; cierta.mente reconoci. este 

error al instante; as~ pues, por lo com6n. por la prisa y a 

causa de las premuras del tiempo para terminar una carta, es 

necesario que lo que ha sido puesto una ve: de ning(in modo 

posible revisar. As!. pues. si tienes contigo algunas de 

mis cartas échalas al ~uego o som6telas a correcci6n. no ~ea 

que si han caí do ésas 

ingenio. atribuya 

manos de hombre de no 6ptimo 

ignora.ci.a pereza.; y 

entonces. o me acoja con risa condene a1 desprecio. 

Con mucha alegr~a Xina1mente recib~ carta tuya en e1 

61timo correo. ~in embargo. trataré de é~ta en 1a ~i5Uiente. 

porque ahora no hay tiempo para hab1ar de otra cosa. 

23 de junio. 
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X 

Ermnanue1 Naxera Alcantara suo. salutem 

Usque ad hanc diem. mi Alcantara, tecum Iami1iariter 

co11oqui, quod, ut seis, semper vehementerque opto. non 

1:'t.cuerat, nam mei non nisi XV Kalendas Novembris ab hacce ad 

Sancti Ludovici civitatem petendam exierunt. Vix enim toto 

illo tempere quo una dcgimus, semel aut iterum mutuo 

conÍabulati sumus; nescio qua de causa, spop~vo~a1~c mecum 

supra consuotum illi modum cauta hac diÍfidenter egit: nil da 

te nisi raro idque quasi conctus, ~ suoque inte ... (id est} 

( ... ) allectus; nil de ruturuz ... nil do. -- rebus T, quod 

m.agis mirandum, nil denique, de cujusque momenti re bus 

loquutus fuit.. 

mihi magis 

Tantum silentii tanturoque erga me caution1s 

animas pandcbat, quam si quae mente 

vo1utant, secrot3 apcriret.90 Non eni.m omnia ~ugerunt. 

Ha.ec enim prospexisse, ne quidem,91 malitiae a.ut 

multae in amicitiae dispositio92 minime ~efellit 

tlO aperir-er1-t 

91 quidam 

92 d.1."3p<1$i"to 
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X 

Manuel N&jera saluda a su amigo Alc&ntara 

Hasta este CU:a. A1c~ntara mio. no hn~a aido posib1e hablar 

contigo ~amiliarmente. lo cual. como tfi sabes. siempre deseo 

vehementemente. Pues los mios no partieron de esta ciudad, 

sino hasta e1 15 de octubre para dirigirse a la de San Luis. 

Pues apenas en todo aquel tiempo que pasamos juntos una que 

otra vez hemos platicado; sé por qué causa, el provincial 

ha obrado conmigo Íuera del modo habitual en él, obr6 con 

cautela y desconÍianza, no habl6 de ti sino raramente y esto 

casi obligado+ ... + lo que es m~s de admirar. nada ~inalmente 

de asuntos de alguna importancia. Tanto silencio y tanta 

precauci6n hacia m!. me mostraba más aus ánimos que si abriera 

los secretos que daban vueltas mente. Pues todo 

escapó. Parece pue5 que yo adiviné esta5 coeas, ni 

siquiera me engañó de n~ng{in modo una disposicibn de ma1dad o 

96 



vi.detur: primo. Lpsos jam de imperio amplius potiundo f ere 

de~esperasse; deinde. eos ita de me dissidere. ut grata i1li5 

re5 eveniat. :si ego quacumque de causa in proximis ... adesse 

no1uerim, aut ·nequirem; tertio ad se iterum, et NcPo1ow~c 

i11ius et quorumcumque, eis 1icebit. amiciti.a.m. ... 9a 

93 La carta está incomp1eta. 
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de no mucha amistad hacia ellos: en primer 1ugar. que ya casi 

se babia desesperado de tener ol mando por m&e t~empo; en 

segundo 1ugar. quo ellos de ta1 manera disienten de m.1 que 

1es resulta grato si yo. por cua1quier causn 1os 

pr6ximoa ... no quisiera eBtar presente o no pud~era; en 

tercer lugar ... 
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x:i: 

Emmanuel. Naxera A1cantara suo sal.utem 

Quanta vo1uptate, tuae 1itterae afficiunt. mi Enunanue1, 

tanta tristitia 5um opressus, quoties tabe11nrius venit, 

naque [habeo] ab eo 1itteras a te accipiO. Frecuonter quidem, 

memet ipsum in examen voco, ut perquiramQ4 quae tibi esse 

pote.st95 ut tantum tamque diuturnum96 silentium 

mihi97 quem olim amicitia ac benevol.entia compl.exus Xuisti. 

serves; atque ve1 etiam rogatus, ne5cio quousque98 

protrahere decreveris. Nihil enim carta rnihi hac in 

conscius sum et quidam justificatus et a mg ip~o gt a t~ 

haberi debeo: a me qui.dem nam nihil. mihi. in te. inju::;tum 

et99 minus dignum,100 aut praeteritorum conscientia, aut 

94 perqui·dam 

ss po:si"t; empl.ea indicativo en 1uga.r de 5UbJuntivo. oraci.ón 
interrogativa indirecta. 

96 diu"turni ::i 

97 

96 quosque 

99 -te 
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XI 

Hanue1 Nájera sa1uda a su amigo A1c&r1t~ro 

Cuanto placer me causan tus cartas. Manuel mí.o. tanta la 

tristeza que me oprime, cuantas veces viene el cartero y 

recibo de é1 carta tuya. En verdad frecuentemE•nte me examino 

a nd mismo para descubrir cuál puede ser la causa de que 

guardes tanto y tan prolongado silencio, para conmigo. 

quien en otro tiempo rodeaste con amistad y benevolencia; y 

m~s &~n. habiéndote yo rogado, no ~é hasta cuándo hayas 

decidido prolongarlo. Pues de nada soy culpable en este 

asunto y ci~rtamente debo ser tenido por ju~tLficado por mi 

mismo y por ti. Por m!, ciertamente. pues nada injusto o 

menos digno hice contra ti; o lo manifiestan la conciencia de 
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praesentium vol.untas patefaciunt; a te quidem, nam numquam 

amicitiao laesae me reum accusasti. Si enim. me aut mala 

sentire aut minus recte facere existimabas101 non, me 

1itteris certum aut ~ecisti, aut facis; neque enim tibi 

1icet, inaudito. sententiam ferre, multoque minus veterem 

amicum tibi nullis102 optimisque necessitudinis causis 

conjunctum, 

pl.ectere. 

pena qua majar in amicos ~dessedemT nulla 

Rescribe. quaeso, mihi. Emmanuol, nam nimis 

de rcbus il1is. quae apud nostrntes agantur, 

curiosus 

iterum 

miserrimo cocliti multo magis miserrimam navim. committere 

vel.int: quid duo i11i subdoli senes sub hesperi stelia nati 

mo1liantur quique sint illi qui magis in futuris comitiis ex 

patribus. debellaturi erunt, quique de imperio potiundo103 

maxime curant.104 Fac enim de omnibus eorum facias.105 

Guadalaxarac. nonas Martii. 

ioo Parece que ~a1ta un verbo que podr~a ser foc~um es~. 

101 exi·st:imabans 

102 P.robab1emente deberí.a ser mu.I.t:.is. 

1 03 poss.z.·undo 

104 Serí.a má3 prop~o curent. 

1os Tal vez deberí.a dec~r 3cr~b~s. 
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1as cosas pasadae y l.a voluntad de lan presentes. Por t! 

también, pues nunca acusaste como reo de lesa amistad. 

Pues si considerabas que yo terúa malos sentimientos u obraba 

poco rectamente. ¿por qué 

saber en tus cartas? pues no te 

l.o hi.ciste l.o haces 

l.icito dictar la sentencia 

sin haberme escuchado. y mucho menos castigar viejo 

amigo unido a ti por muchas y 6ptima3 razone3 de a~ecto con 

una pena mayor que l.a cual. no hay ninguna entre amLgos. 

Contéstame. te ruego. Manuel.. pues tenso mucha 

curiosidad de aquellas cosas que se hacen entre l.os nu~stros. 

¿acaso de nuevo. quieren entregar al misérrimo tuerto l.a 

mucho m&5 misérrima nave? ¿Por qué se ablandan aquel.l.os dos 

astutos ancianos, nacidos bajo l.a estrel.l.a vespertina? y 

¿quiénes son aque11os, de entre l.os padres-, que van a 

mayormente derrotados en 1as próximas el.eccione5? y ¿quiénes 

principal.mente se proponen apoderarse del mando? Escr.ibeme de 

todas sus cosas. 

Guadalajara, 7 de marzo. 
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XII 

In varios animos quotidie su.ro divisus. mi10C Emmanue1, cum 

de futuris comitiis cogito. Ne~cio enim neQUe quid ma1lem 

naque quid 

meherc:l.e, de 

erunt108 curo, 

ve1 optandum107 ve1 faciendum. Non. 

habanas habituri ye J.. iis qui 

sed quid ipsi mecum facere constituant; cum 

neque conjectura id assequi possim, anxius quidem Dum. 

In eo quidem animo et sum et futurus ero qua in re to 

p1audentem habere ni fa1lor existimo: nihil enim aliud nisi 

cujusque ex iis domibus quae neque divitiis affluunt, naque 

paupertate laborant. atque Hexico dissitis, 

administrationem admittere. Nam nihil mihi du1cius quam in 

beato secessu studiis asserere. tum maxime quia altorius 

generis curas. non quia eas humi1es et sordidas quod Plinio 

p1acebat, existím·9m, los sed quia rei fami1iaris obeundae 

minus aptus capaxque sim <in> odio habeo et me earumllO 

106 mihi 

1 07 ob"tandum 

108 

109 exist"eme-m 

110 earur1"t-
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XII 

A diario estoy d~vidido en varios estados de &nimo. mi 

querido Manuel, cuando pienso 1as futuras elecciones. Pues 

no sé ni qué pre~eriria ni qué deberl:a desear qué hacer. 

¡Por Hércules! No me preocu:po de el o de los que habr&.n de 

tener las riendas de las cosas, sino que estoy angustiado 

sobre qué decidan hacer e11os conmigo, 

lo puedo entender ni por conjetura. 

puesto que en verdad 

Verdaderamente estoy y estare en este estado de ánimo, 

lo cual considero. si no me equivoco, que estás de a.cuerdo 

conmigo: No admitir ninguna otra cosa sino la administraci6n 

de cualquiera de e5as casas que ni abundan riqueza ni 

sufren de pobre=a y están alejada3 de México. Pues nada ea 

mhs dulce para nd que dedicarme los estudios en ~eliz 

retiro. particu1armente porque los cuidados de otro género. 

no porque 1os consid~re humildes y sórdidos~ como a P1inio 

agradaba. sino porque soy menos apto y capaz de ocuparme de 

1os negocios domésticos. 1os aborrezco y me causan tedio. 
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taedet. Nam hoc mihí negotium, 

effingam aliquid et excudamltt 

hic 1abor, haec quies. ut 

quod sit perpetuo meum, 

quod [ut] phi1osophus112 ille Rufo rnaxime commendabat. 

In totus nunc113 temporis intendo ut veteris 

Jalisci hiatoriam scribendam cognoscam, qua in multum 

temporis. laboria et etiam pecunia expendi114 quae oronia 

deperdita atque inutilia evadent, si quemquam gerronem 

quocumque115 vivere haut 1ubeat, mihi, hujus domus 

auperiorem mittant. 

Fac ut rescribas. Guada1axarac, quarto Idus 

Martii.116 

111 esc.uda111 

112 phi· .i,,phu.s 

113 

11 .. :spendi. 

115 quo_cum 

1 1. 11~rt:i·as 
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Pues para mí. este es mi asunto, este mi trabajo. este mi 

reposo. crear algo y hacer que sea por siempre m!o, .1o cua1. 

aquel ~i16so~o recomendaba mucho a Ru~o.s 

Ahora estoy aplicado todo entero a estudiar la historia 

antigua de Jalisco que debo escribir. en lo cua1 mucho 

tiempo, trabajo y también dinero he gastado. todo lo cua1 

resultar~ de3perd~ciado e inútil, si en~an como superior de 

esta a algún necio con quien vivir no me ser~a grato. 

Contesta. Guadalajara. 12 de marzo. 

5 Plinio, Ep., I. 3. 
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